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Vid min ankomst till Royal :a11k of Scotl&nds TJo-ä.on1:ontor 

i början av oktober senaste C-1,r, G notto,_;s jat: pi'.,_ det v&nl_'._[;rste av dire~-

tu:cerna för kontoret herrar ... obb och '::homsen samt direktör · hyte , som för 

tillft.:llet uppehöll sig i :,onclon • .Deras mening var att placera mi 0 vid 

fondavdelnin0 cn (Securities) att börja med , men dels ps ~rund av att den 

st&n ic;t råc.1;:nde utrymrnesbristen för tillft:.llet v&-r ku11.0barare :.:.n van -

li,::;t , en1edan inspektörerna från huvudkontoret höllo på med rc, vi.Jionen , 

dels till följd av att en un6 estli.:i.ndare som r.ven praktiserade vid ban-

ken , för tillfhlJet aroetade vid denn~ cvdelninJ , i:.:ndr&des denn~ plan 

efter nåöon dag , och ja.;; trunsporteraa.es i st 1·11et till valuta-r..vdolnin -

gen - ~oreiJn =xchtn~e - till vilken ~ven hörde avdelni ~arna för i~-

och utländska inca s i, remlrnrser , utländskt rr:.y... t tvcn..,om dtrtill hörande 

bokföring . I:t.T fick ja0 &tt börja med stifta bekantskap 'Iled inkassoarbe -

tet pa utl&ndet . 

::)enna plats sk..itte::; av två tjtnutomrn , av vilka den ena 

e.., ,J t. di erade de uppdrc: 6 , som inkorr:ino ,;enom b::...nkens oliJ::a kontor i :Jkott -

land , den ..- ndra åter de , vilka insLndes Ct. • rekt av binkens kunder . =··r ., 
u.nderl&tto.na.e t av arbetet , vilL t vanli.sen var '"&nska o:.nf&ttc nde flrnnos 

tvenne register : det ena för iDKassouppdrag från f i lialkontoren (jämna 

rc0isternu'TJI!ler) , det andra för kundernas direkta u1)pdrag ( udda register-

nummer). HLrie,enom kunde båda utföra sin bokföring oberoe11de av varand-

ra , vilket ic{e vore gfirliit om endast ett rebister fw1nes . Kontroll en 

av avräknin..,2r och verifi ::Cat fi..:rsigtsick sålunda , att de t vå tjänstemän-

nen timses i ditSt kontrolle r ade varandras arbete och i.1.nderskrevo ookför i n 0 s -

lapparna samt remi ssbreven . Ja dessatom all brevskrivninJ (till stor de: 

ifyllnin6 av tryckta formul 1 r) utfördes av avdelnin_:-ens mf..skins:cri ve r s -

ko r och i vanliga ::all icke erfordrade ru,de r skrift av nå,;on chef ( .Dil . 1-1.), 

lcunde r•· tt ...; tors. .trvc:1.n '.;i te ter post , ..::om inkornmi t på mo r gonen , bliva be -

handlad och åter e ~pedierad på eftermidQa~en . 

Sj · 1va avru.knin 0 en c,.V i n~tn.;na in~&.ss oväxlar ps, utlandet 

utfo r des i det närmuste pa mma s 1·tt .JOm vid Finltnds Jank . Ombudets 

kont o deb i tte r adE;s unde r up:r,0 ift ( Bil . 3 ) med netto elop1 et av den in -

https://trunsporteraa.es


2 

1rnsserade vii:;,._eln . T;ankens egn :i.rnstnad.er fråndrogos oc'J,, insattes på 

n.trofit c:.nd :,oss 11 , och resten insattes i rec:;-eln på ;ippdra~se;ivarens 

lonto i ba~ken, ~~en ett k rt avisbrev tills~ndes honom (Jil . 4 ). 
Om h&.n mot vanlibheten icke h!:.J.e konto i .Jcnken, erhöll nan en 'heck . 

: ade inkass oup dra0 et inkornni t från landsorten, var 

tillv:....gagångssE.ttet detsamma, utom att net-cobelop....,ct l:r t:u.iteracies det 

kontor , som ins~nt U~Jdra~et . Pa inbetalnin~slaf_en (~il . 6) utbkrives 

ic_re !Contots nam.a , vil .:et vore HRojal Bank of Scotlundll motsvarande 

vårt nz:onttorien tili !I utan E: ..1dast filialen:::; namn . 
I 

I uessa fall nar ink&ssovLxeln anta ·its lyda å pu.t;& . 

0 >: den åter vore betalbar i ett annat lands Vc..luta, ft:rfor man i li.t.:-
- .L.het ,ned vad fallet 5.r hos oss sL..lw1da , att beloppet omr;;.Jr..nades e .J...iJ v 

da0 ens inkcpskurs för ifrågavarande valuta, vare=ter :unde~ erhöll mot -

v rdet i - u.nd . U..0 ra i 1kassokostnader avQro :-os icke i detta :::all (Bil . 

5 , 6 och 7) . I sammanhl:illg med i.nkassouppdrag på utlandet kunde S..nnu någ-

ra ord nämnas . Banken lr.zger stor vikt vid att erhålla ett erk0..nnande 
J 

av ingån~en av de dokument , som s~ndas till inkasso . Skulle detta erl:än-

nande icke ingå inom skälig tid , ._:0res anmärknin d·ro"Il per brev . 

In blanco endosserade växlar endosseras icke av banken 

vidare utan fCrscs endast mel stLrupeln: Remitted for collection by Royal 

Bank of Scotland , vilken stämpel icke förses med underskrift . 

Vid remitterande av växlar till inkasso böra följande 

instruktioner ingå i det medföljande brevet: 

1) Om v:·xeln skall protesteras för 11on-accept eller non-betal-

ning , 

2) om non-betalninc skall meddelas tele6rafiskt, 

3) om dokumenten skola utl·rmas mot betalning eller accept , och 

4) diwpone ~ing av varan ifall av non -b-talnin~ . 

Vid inkasserinc:; ::..v växlar på uti, ~.det : ta ·er sig ban::en 

intet ansvar för de ombud elle~ auenter, som anvund.as , eller för remis -

sor, som dessa ombud s~.nda som likvid . Detta p~pekas uttrycyii 0 en i det 

erki::.nnande , som banken s 1·nder till h.u.nderna vid mo·,tazandet av deras 

inkass ouppdra (Bil . 8) . 
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Förutom uppta6snde av r,rotcst vidtr.t~er ½anken in~a som 

helst åtg~rder ev juridisk natur . 

:3eträffande inke.ssotariffen kan pl.pekcs, att densamma 

• varierar väGentli~t beroende först och främst på, i vilket land vLxeln 

förfaller till betalnin6 • =ostn~derna variera i reJe1n .Lllan 1 sb.illing 

och 6 shillin6 per hundra pund, men ku...r:ina stiga ;_·nda till 15 a 16 sJ::5..1 -

ling (Kanerru1 , Syd-1... me:r·ika, Island o . a . v . ) . ~färtill kommer dedsutom' ut -

li::cndsk vi;i.xelstämpel och porto . :.Iåne-a av bt: nkens större kunder , isynner -

het de stora exportfirmorna , hava dock erhållit vLsentliga l~ttn~der 

och tillE.mpas för dem D__peciella nedsatta tariffer, emedan :::onkurrensen 

mellcn bankerna även på detta område är mycket stor . 

Person lkonto föres för alla utländska inkassovaxlar . 

_ven VilY.lc:r på kort sL:t införas å detta . :Je tta t:.r av stor vikt då det 

äller att hastigt skaffa sig en överblick av en lcunds stä::!..lnin5 , t . e:x . 

då hans konto lir övertrasserat eller dylikt . 

I detta sammanhang kan ic:.ven nämnas nf:,6,-ra ord om s t;_rGJ.pel-

skatten för växlar • .l!ur växlar , vil~-:a Uro utstL-llda utomla ids och betal-

,, b&ra i En__;lc..nd eller utställda och betalbar& i ~ngland. ar stU.m:pelskat -

ten: 

Che':!' er eller trattor betarmra vid upn\·isa.1det, 
3 d/s el1er 3-d/d 2 d . per styck 

övri6 n trattor och vilxlc. r lyc..ande å belopp 
till __,10 - / - . 2 d . 

0 

f.10 - / - - 25-/ - 3 a. . 

f..25 - / - - 30- / - 6 d . 

f50-/ - 75 - / - 9 cl . 

f,75 - / - -100- / - 1 sh. 

d! rut över , för v~rj e hundr__,tl:.'.l elle:r delar 
därav 1 sh . 

Hhrvicl t.r l:.tt observera att för c1:J.ecker , växlc::..r o~h dyl ., 

vilka Gro utottU.Li...o. i utlf ndet stt u1pelskatten e:clä6JCS enon paklist1~an -
I 

e av lösa st~·r . .._)elmt.rken , medan ..... te::.~ för _;hecker och växlar , vil'•m ut -

stt,llas inom l ndet , bör anv:3• das bla..1kctter , å vilk:a st..:..mpelkontoret 

intryckt ett m~rke utvisande det belopp , so 1 crlaJts i MJ~~clskatt . 
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I _riLcip skilja siu Je ~etoder , .... om ti_lamJ~S i aoD1~ 

c.....,l ~v unkverk.Jar:1het ._1 i:=:.t_e ,.1eller no.,..~--VLrt från vara e0 na . I vL... ..,a 

L.v....,ccnden ~ro C.!'bets etoa.er.t.1a e1 klare, me_J u.ette b...,r-or __el t c 1._clt pu 

de oli]::a fö::.~h&lls.nden som rada . I en ene.., elsk ,Ja.nl:: har up_ dr1: cs 0 i va.ren 

0vanligen ett 1..onto , vilket b nken i de flesta fb.ll hc.r order att :::redi -

tera mea. d,t nett obe~opp , som utfaller a bans inkassoup- raG , obero n-

de ev vilket ~ynt la· vaxeln eller trattan l;')ra.er på . Och a.a des.... utom 

vL eln oftast r utskriven oetal)ar i pund , oortfaLl~ nutur:iztvis TilWJ -

·a tidsödan e omrt.k i110 ar och b okfurin6 sope::i.·ationer, -~i~ .:c t . ex . oc 

OS.:, .... ro IlÖC:.Vändit:;a . 

Da en in~::assovä:~el inkommit bokföres don · "'.;t re ister . 

D.C:refter s::rrives ett lcrodi treversal a pta ande hela vuxelb0lo'? et samt 

ett debetreverscl fur st umpelskatten . GGnori desdu.. :icassa.l .,_,pb.r i ...rec...i te -

ras eller ebi teras kundenc konto a.irekt 11 tun P vä ...1-.tande n.v nc.~ o t s:r-

Bl"il t inLasso.rl:onto . "Dessa 1.:a..,snL. _par förvaras sedan ti.Ll JOtalnin 0 sia-

gen , C:.å de ga ~ill :;...Ls,.,c...1 ocn bo~dör in Jen • 

.L!l1 • G'-"'ov..:.xlll.r octalbL.ra · 11011 ....ro provis · o_rnfria en 

ic~e de oom ~ro betalbara i lwJQDOrtcn . a on Jestä i i1~assot riff 

finnes c..ocL ic.c::e , utan ·,..un "'rovL,io n varieru Luroe11cLe på 'vtL-1 . cd 

u_ppdrL. 'S i v rl,n . V n1 i ·tvis utc-år den dock ..eQ G d . por tlOO för ~lean 

bil.L och 1 sh . per f l OO f~r clo._u tt attor . 0.. :ro ~L,.,io;:e 1 s -1 av-

draLas f0r en v~~el , s~e Jtterliu re en ~ebiterinesla~p utskrivas , i 

nm..t fa.11 erfordras eniest de tveni1e le.. v.1· ...., • nLJI.1tc • 

... ~t..l v~ s;·tte t tt inka....,sera J ni.n~·':ledlen av trasoaten 

u_ vis~r vi sa v~~entli as ilj~kti~het~r fr den praxis , po~ till~Q-

... E.,., hos O,;,S i i..Jland . 

Checker , ~ra ~a p~ b&nker i   eller dn.. e .. ska 

l~ndsorte , baturli3tvis enom cleerinren , a~tin 

~tropolitan e~l r ountr y Cl=arir.~ . 

Skot tsLa och i.rlL.nQska checker å j ek, "e.JO'Il cleurin -

en utan st inka.sseras ~coom den skotts'~ic;, e 7 er irlt.r.dska bank , .J om 
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anlitats som ombud . 

~,~Jan ~~nk of ~n~lands huvudkontor e 1dast delta~er i 

clearin13cns TT out\mra. ll - sida , mr ste alla ..:; hecl,.e r , vL.xlar och di YidonJ 

warrants , vilka b.TO betalbara dL.::..~ inoets,las 1.. irekt till cen i11k, sseran-• 
de uankens kredit vid J~nk of Encland . 

~r~ttor eller vä2lar mwste alltid ~resenteras till ic, L-

Ili ,; ,1os trassaten eller ac-'.!eJ:.l t ant en. Det förekoLi:ner u.~I' _,__ör icLe , a ct 

a11.1::::e.11 , LLCOCT f llet L.r hos oss , Sl..ulle sancla ett Lvisbrev ::ieQ u:pl:'ma -

nin5 till trasaaten att infinna si~ a Jsnkcn iör ~tt rc~lora 3itt mel-

lanLav[.nde med dens<.,!,r.~a . 

:Cn tratta , ,.;om t:r betar b,r vid u:r;>, ~1sandet , ~:::L-n [rfur 

prc sent eras till betalnin 0 nt.r sor.1 hels   en rrwal .:-clerkTT e:::.. _e1~ 

en vuktmt..sta.re oc'i lJö:r ds i rec:eln om8deloc.,rt nono:rer_s . ,...,m trc:... tt· n Sr 

c..ra__.:en utc;.,11 pro "&st ro turneras den i vn.nliga fa11· omcdel n,:.~t , orr: bcts.l -

_dj_~1~ icke b.ger rum . Los os..:1 r.c:..:c praxi:::; blivit den , ..... t t en tratta avi se -

ic:Le .cd.för resultat , krr..ves trassaten cf 1.,er 

m.•gon Y8cka per tolefon , och fi.>rst e:.·te:;.' Lre Vt-c::or a E,fl :r.::..1Jaå. (.,nses I r,(J 
c...e,t vura tid att retu.rne.ca tro.,ttcn till u:i:,pura~suiv-&-ren , om icke tras - 1 

se.ten unde tiden bekvumat sit:; at L betLla • .._,etta Ler • acurli0 tvis :.....<..). t 

1:...t 1., era oet,;re!)pet 11 vista" fu.... lLot_J.i~t ,leLingslöst .u-

Trattor , utstLllda att betal sett vi sst antal Ja~&r 

efte r s i ld , beha,1dl s i.:.ve...1 enli0 t e.1. LetJcLligt sna·,J ~re metod ful vad vi 

v a v i d . Om bt.nl>~en t . ex . e, uotta0 it ti11 inkasso e1J ,cratta betalbar 

.l.. 0ten fö r att acce)teras av _oJom. !'Jr~r han accept , fi lies e~dast i.,Vä. 

nere. den o.nedel bLrt oeroGntte på ~1ppd..:&~;scivarens instrulcci o Je r. 8 J.n om 

:i:...n det ju Lven förekomma , att :n· n erh'- :lit order O'"l a" t e rtcr n uon ct.LC 

~nyo preuen~ ra trattan för aJlGptorin·, t . cx . om EOCwP w VLfiras pl ·ru1 

av att v&ran icke anP it . 'en i re el.1.1 bchunctlas dessa pa. per myc::ct 

.cill nL'lL.r i J:i.ct , vil 'rct 1'1.c.11 icke kan S&CU L.r "al.let hos oss • 

,Dl"Gt   r xis Lr BJceptanten icke tv~D~en ett 

...,Lnu_"' oc:... ) ,tal a vc..x ln ; dGn n ""t-e p.'E.J.Jcnter s ._os bonor.1 tilJ.. bet[ L1.ir.g 

ll!lde:r .w:is vanliesa affG.rst i d . Dock t:.r det ic'rn nödv:·nd i wt .stt den pre -

_________J 
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se ...1ucras fur 8.c0eptant&11 .t>crsonll 6en . et i:.r tillr ....cklj_öt d n pre..,en-

terau i huns hem eller t h ns affCrs lats för na~on Jerso~, ~o k~n ~c LS 

kagabel att ta ~a del !::J.V t.renuet . n en chec':: erb.jm1es so.~ b tc...lning ut-

le-... 1as vt:.,..cln icke l tan n..:::::tes vid checken och J.tl;;... w&s furnt cla lil::vid 

fur clenrn::, erhc.lli ts . I pra:.::til.en för ..'..'E,.r ma...r1 hti.rvia. :....alu..., a, att acce:p-

tantens c1ieck j L.r.·rte bifo~ad vt:.xel SLndes till clearin0 en och [:.tt ba1ke11, 

pc.. vilken .1.;~eptanten a.rai:::i t checken vid tillft::le utlt..rruar vL::::cln till 

honu.u .• 

etta s~tt att inkassera aGCGfter s~ulle doc~ SJLlla sic 

c. 11 tför ovi0 t och er..:.-ordra en rr.as a n ml\. - clcrl::s II isynner~Lt i en ,_, tor -

stua. ..,0,.1 .... ond.an, och or:1 banken har en stor vh ..elportfölj . : rför följer 

man L.ven för det me .... ta ett an :1at förfarin6ssL-ttt , r L li 0 en att ar.h~eptera 

v~:~eln bet&lba1~ i acceptc,11tens bank • .:Jen inkassercnde banken ar de. en -

dast att pa förfallodagen st.nda vaxeln till 0learin~en i vanlig ordnin , 

och ar.i vhxeln icke returneras sa 1r a dcg, kan an förutsätta, att a.en r 

betald . En del banker inlc"sa icke sina kunders accepter, om ic'..c kunden 

in....,ändor en uttryc}_li_; order att L lösa vL.:;:larna viQ presentation • •.,na. -

ra b nker Lter åtnöja sig meu det cViS, som ingur i acvepten p~ v~xeln . 

Det förra sLttet L.r dock det sukrare och i~rför ~tt föred=c 0 a . 

Detta s2.tt att in1'.:assera vlixlar tir ju ..:iynnerligen enkelt 

och inbespt .r1:;.r ::rnvL.1 c..cce:ptanten som ban:i:en både tid och ar'.Jete . Det 

ond[.. som orforuras t..r &tt c.C<.;ept nten · L-r :1...o,.1to i en bank , vil~:et r:1c.n 

J:Ln furutsatta atminstone ifrå~a om afft:.rsvu.xlar , via_are att han i accep -

ten utsbvter , i vilken b nk v;xeln hr bet·lbhr, oc~ att han tillsänder 

$in ounk en i'0rtecknin0 i..iver de vL.xlar , den G.ger att inlösa . :!?c.. furfal -

lod i:.;e 1 inl..01nrner va~..eln i likhet meQ checicer, som L.ro dragna :på banken . 

~en ~rBnska , oc 1 om den tr i rdnin 0 , ocr acceptanten har pen3ar p[ 

sitt konto, debiteras detta konto med växelbeloppet , och lnföres detta 

i kundens pass - boo:~ eller kontokurrant. Om den icke G.r i orclnin0 1 retur..10 -

ras den samma dag med aJJ tec1cnini.:; om orsaken , ocll d n inkassera.1.1de ban -

ken nar d· den vanli~a utv~~en att lLta notera eller protestera den • 

..u kunde mycket vrl till~rnpa de .1,_a etod ävon hos oss , 

om också Vc.,ra fvrhallanden idro så små , att det ta ic'~e tills vidare är 
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av bcho~.-et påkallat . 

PLr må ytterligrre i korthet behandlas de i England 

brukliga "three days of _;race" . Jrsprri.n2:lit;en 11ava de val motsvarat de 

ö7crda~a~ som tillatas i ?inland , uen nu~era bava de alldeles förlorat 

den karakttr av nn1;..d1:.tid 11 , vilken överd.ec:2.rnc.. u.nnu hD-va hoc oss , och 

uro e,;entli_;en utan betydelse • .t;.L1 vC.xel ,rnn och får icke J."ll~ese..'.1teras 

före den sista överda0 en och då vi::.xlar diskonteras inberCl:nas i ri:illtan 

aven des.:.a tre dagLr • .Det na L,urlibaste vore där:för att helt evskaffa 

d.essa tre uver c;...wa1~ , men u.etta torde c.wcl:: clröja . Det stL.r li:cvUl den 

enskilde fritt att undvika överd.r..Jo.rna genom att i vr.xel texten inryc::a 

e11 tidsbestcimmelse t . ex.: 11 011 1st u,;ust 19~0 \litl1out _:racen el 7 er ·11 011 

1st ugust 193 fixed 11 , i vilket fall växeln ft:rfal 7.er och ur l)et a.lbBr 

denna a.a~ . 

Om vLxeln icke honoreras på förfallodLJen ~ behöver den 

icke protesteras omedel½&rt , utan bw "1C.n vidta,;a en .förberedande f t -

gtird "noting" . ~Jjli~heton ett protcotera vuxeln ~r då bevarad i Jng -

land för all framtid , - i Skottland Lter för 6 mån .der . Ifotlng erb.jucler 

obestridliwt vissa fördel&r . ~~rst och irLmst ~ro kostnaderna betydlict 
-J./6 p,,_Jut 

lt.t;rG cu1 fCr protest . ( :Lioting c~ 'f!:=få(::). Och da ett ofta förekor.nnande 

skLl för non - uc L lnL.1,; :.:.r nno advi ce 11 , i:ir det fördelakti,._;are att vLnta 

ett par ~a;ar efter det växeln noterets , sedan ånJo presentera den , 

oc~ om resultatet då L:.r no ·ativt - protestera . :::'iir utlL. dska vi:..xlar d . 

v. s . vLxlar utstLlldu ut o.'1lands gt:ller dock son ret;ol , att do icke en -

dast n oteras utan Uven protesteras . 

Vi_ inkas oavdeln i n~en utfördes ~ven niskonterin~ och 

bo fur i nc:;; c.v inhemska växl&r , men ....~nser j &g lLmpliJaro att beröra denna 

del v 'be.nkrörelson i samband. mec.. den 5vrica utlån i n,,cn . 

R"' .bur se r. 

'::e .... c.n jag 1,.mnat inkassoavdelnincen, f0ljde ja0 en kort 

tid med arbetet vi d r emburs-avdelningen . 

'°'enom .uond.on - konto r E: t å a~la r emburser , s om öppnas a v 0 

banken obero ende av , om de G.r o till förmån för en kun d vi d det t a kont or 
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eller nl..;ot av kontoren i Slrnttland, huvucLkon toret inbcräbrn.t . 

Ja. 0n ., kre u.i t öppnas för nagon av b&nl::ens ..undor, i.n-

f~;ras ft:rst lla vill '1:or i J.utalj pa 8!1 blankett ..... il. 9). ~e...,t"'" 11.1elorr-

na, viL.. u_ t<...__cs p övre del::,_1 av blc...nLE:ttcn, 1a,~1.inLLriv"""s, Y !'-:.:'t r 

lG.-J'"'"'t till höc_Ser vi ,:iar •inalen det s ldo, som evencuull-t åt'"'rstar a 

rec.i ten. :n:.rE:: :ter in~öres k:redi ten i ett .L'E' _:i 'ter: Il ,.cccptf nces o/ a s.nL 

&nd. '"'ranches 11 , i ::e.11 en .._;E'.11 er en 'rund vid nL •o: v \o _';o:~ n i ,..Lott-

land eller också i: 11 -~ceptances o/a onJon Officell, o" den Cp_nas jr 

så, att varje :::ontor hc:..· oin be sttimla ""!..ats, o fr r: · , o 1t ort ts k.lLc..er 

reservera..., set an efter behov ett el Ler flera h lad ...:e 0 ::. t.rets utseende 

.:::·ramgar av följande '"Vbilcining, o~h '·orde ruo:rL ..erna L.v 

sjalva. 

...,i11s for ranch at Jnndce - , es~rsAccepted o/o --------
_ QVice to .Jc..te ncn 
accept re- Drawer of Cui·r ~n- Amount accept- .iiTl10 Ull 'hen DOJU-

c..:civcd -ill ..;y ed. due 1ts 

D.....:::-j L.mte finnes ett 11 Ds.::.1y Rekord o:: 

I denna ook införas a1.la operationer, som före ta ·its undc r c.ta__:en .... lopp1 
oberoende av om de gbllt kreJiter vid~ ndc1ko toret ellor na;ot annat 

kontor . FCljand0 upp ifter inbå: 

lf. . B. of On 
(.; . JhOSE n:;. rnr 

Q account 

<:1tC 
_ayee ra ·c:rG of 

1,9 ill 

~ur- 3et of 1 l 
ren- :xch n- due 

accept 
ed 
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Utom dessa böcker föres ännu ett personalkonto för kredi-

terna. 

Så snart banken emottagit skeppningsdoku.menten hörande till 

någon av remburserna samt accepterat växeln, sändes ett avisbrev till 

kunden (Bil. 10). Därefter debiteras kundens konto med provisionen beräk-

nad enligt 1 %per annum, vilket belopp inbetalas på "Profit and Loss" 

(Bil. 11 & 12 ) • 

Varuskeppningar finansieras ofta sålunda, att exportören 

inlämnar till sin bank skeppningsdokumenten jämte en sikttratta dragen 

på köparen. Banken diskonterar trattan mot säkerhet av skeppningsdoku.men-

ten och sänder den därefter jämte dokumenten till sitt ombud eller sin 

filial på köparens ort. Beroende på överenskommelse mellan partena kunna 

dokumenten utlämnas till köparen emot accept av trattan. Detta är i 

synnerhet fallet, då det är fråga om firmor, vilkas soliditet är väl-

känd. Mycket vanligt är dock även, att banken presenterar trattan till 

accept, och att köparen erhåller skeppningsdokumenten först då han er-

lagt likvid på förfallodagen. Om köparen likväl önskar komma i besittning 

av dokumenten före förfallodagen, har han endast att betala växelns be-
IIlopp med avdrag av ränta. Detta kallas vanligen Retiring bills under 

rebate 11 Detta ränteavdrag beräknas vanligen enligt en räntesats, som• 

är en halv procent högre än den ränta, som storbankerna betala å depo-

sitioner på kort tid. 

Bankerna i London utlämna särskilda formulär åt dem, vil-

ka önska lösa dokumentväxlar under rabatt. (Bil. 13-15) Såsom av dessa 

synes äger kunden att fylla i de olika växlarnas belopp, slutsumma, ra-

batten som önskas samt den slutliga nettosumman. Banken har endast att 

kontrollera kalkylen. Av bil. 13 och 14 framgår även att betalning bör 

ske i kontanter, och att check icke emottages i utbyte mot växel. Om 

acceptanten har konto i banken försiggår likviden sålunda, att banken 

debiterar hans konto med nettobeloppet (Bil. 16). 

Bokföring. 

För att få en allmän överblick över arbetet vid "Foreign 

.2;xchange Department" följde jag även en tid med bokföringen vid denna 
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avdelning. Detta arbete uppvisade i grunden rätt stora likheter med 

nRescontra"-bokföringen vid :B1 inlands Bank , och inskränker jag mig där -

för till att omnämna de väsentligaste olikheterna. t 1ör att börja med 

det yttre, så skilde sig själva kontoboken från den vi använda däri, 

att den bestod av ett lösblad-system. Denna detalj är av en viss vikt 

vid en bank med en omfattande valutahandel och ett stort antal utländs-

ka ombud, då det därigenom är omöjligt att beräkna huru stort utrymme 

boken ett visst ombud kommer att erfordra under årets lopp, och då dess-

utom ett flertal nya ombud kan tillkomma. _Jlvändandct av ett lösblad­

system är därför ett gott sätt att spara på utrymmet i en bok, som det 

oaktat även hos Royal Bank hade ett ganska ohanterligt format, vilket 

man lätt inser, om man kastar en blick på listan över bankens utländska 

ombud (Bil. 17). 

Här vill jag även omnämna att lösblad-böcker i många fall 

fått ersätta den gamla typen av liggare såväl vid ltoyal Bank som vid 

Bank of England . Någon fara för att blad skulle kunna förkomma eller 

nya blad olovli5en insättas förefinnes knappast, då pärmarna kunna lå-

sas och nyckeln förvaras t.ex. hos kamrern eller avdelningschefen. 

Själva uppställningen av boken är såtillvida olik vår, 

att debet- och kreditkolumnerna äro jämnlöpande å samma sida. Härigenom 

möjliggöres saldcring för varje post eller summa poster, som samtidigt 

införas. Detta innebär naturligtvis en fördel i det avseendet , att ställ-

ningen lutt kan överblickas men medför betydligt mera arbete, varjämte 

möjligheterna för felräkning väsentligt ökas. För att motväga denna 

nackdel har man infört en kontrollbok, vilken föres av en annan person 

än den, som sköter själva kontoboken. I denna kontrollbok införas under 

dagens lopp alla transaktioner, som hänföra sig till utländska korres-

pond6nters konto. Följande morgon kollationera kamrern och bokförarn de 

båda böckerna post för post . Härigenom vinnes visshet om, att alla poster 

::ro riktigt bokförda, samt att eventuell misstämning vid balansuttagnin-

gen står att söka i oriktig saldering. 

Diskonterade utländska växlar och checker bokföras direkt 

på utländska valutor som en underavdelning: "Foreign Exchange a/c 2 11 • 

i 
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Då en utländsk växel diskonteras debiteras detta konto, och beloppet 

införes i debetkolumnen i "Resc.ontran11 Då växeln ingått, överstrykes• 

beloppet och införes i kreditkolumnen, dock icke jämsides med debetpos-

ten utan endast under den dags datum då den ingått. Saldot uttages för 

varje post som bokföres. 

Om växeln lyder å pund (Foreign Bills purchased: Sterling), 

så debiteras ombudets löpande räkning i banken, då meddelande ingår, 

att växeln är betald. Samtidigt.krediteras "Foreign Exchange a/c 2n. 

Lyder den åter å utländsk valuta (Foreign Bills purchased: Currency), 

måste man debitera utländska korrespondenters räkning och kreditera 

"Foreign Exchange a/c 2n. (Alla dessa operationer gå genom kassan). 

nForeign notes" bokföras även som en avdelning av "Foreign 

Exchangett dock icke specificerade (h1?.rför finnes en särskild bok) utan 

endast slutsummorna för dagen, varvid varje myntslags motvärde i pund 

upptages skilt för sig. 

Utländskt mynt hålles icke i regeln liggande i kassan, 

med undantag av någon mindre summa franska francs, vilka röna största 

efterfrågan. Dollars efterfrågas även, men därav inkommer varje dag så 

stora remissor från landsorten, att behovet därigenom lätt täckes. I 
/d,d-_

regeln säljes det utländska myntet dagen efter det?fnkommit till en 

"broker", som för detta ändamål infinner sig alla dagar. Någon gång re-

mitteras även sedlar till respektive utländska ombud att gottskrivas 

bankens konto. Om någon av bankens kunder önskar köpa utländska sedlar, 

så gives en order åt brokern, som inom kort levererar dem till banken. 

Genom detta system minskas bankens vinst på utländskt mynt naturligt-

vis rätt betydligt. Under bokföringsåret oktober 1927-oktober 1928 in-

köptes utländskt mynt till ett värde av fl32,000. Vinsten härå utgjorde 

540. 

Såsom underavdelningar av "Foreign Exchange" bokföras 

ytterligare: 

1) "Profit & loss"= provisioner å valutaaffärer, 

2) "Cablesn = telegramkostnader, 

3) "Sundriesn = huvudsakligast provisioner å remburser. 
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Som helhetsintryck av mitt besök vidTTForeign Exchangen-

avdeln lngen vill jag framhålla, att inga nyheter kunde noteras, att 

systemet delvis var föråldrat och rätt primitivt men arbetstempot dock 

snabbt vilket möjliggjordes genom en väl inarbetad personal och en än-

damålsenlig arbetsfördelning. 

Utländska avdelningen (Foreign Department). 

Denna avdelning är fullständigt oberoende av valuta-

avdelningen (Foreign Exhange Department) och har närmast att göra med de 

utländska ombudens operationer på sina pundkonton. All utländsk post 

hämtas på morgonen till denna avdelning; öppnas och sorteras, regist-

reras, samt fördelas på respektive avdelningar i banken. 

Alla checkremissor och utbetalningsorder behandlas av 

avdelningen, så snart posten är fördelad. Därförinnan uppgöres likväl 

en förteckning över de transaktioner, som de emottagna breven giva an-

ledning till. Denna förteckning upptager å ena sidan alla utbetalningar, 

banken har att verkställa under dagens lopp samt alla aviserade checker, 

vilka lyda å f2,000-/- eller däröver. Å andra sidan förtecknas alla in-

gångna checkremissor (minimum f200-/-), samt aviseringar över inbetal-

ningar, som komma att äga rum. Sedan allt är förtecknat summeras de oli-

ka beloppen på in- och utbetalningssidan, varefter listan sändes till 

direktören, som på grund av denna och liknande uppgifter från andra av-

delningar kan bilda sig en viss föreställning om, huruvida efterfrågan 

på penningar kommer att bliva större eller mindre än vanligt1och sålun-

da i god tid vet att vidtaga sina åtgärder. 

Alla checkremissor behandlas omedelbart därpå av avdel-

ningen. Checkerna måste nämligen så fort som möjligt sähdas vidare till 

clearing-avdelningen. Då arbetet härigenom kommer att vara mycket inten-

sivt på morgonen, medan det på eftermiddagen är lugnare, får avdelnings-

chefen rekvirera nödig handr~ckning från andra avdelningar. 

Checkerna fördelas först i olika grupper: Londonchecker 

(Tovm- och Metropolitanchecker), Countrychecker samt skottska och ir-

ländska. Detta är nödvändigt på den grund, att de olika slagen av chec-
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ker erhålla olika valutadagar. Londoncheckerna valuteras sålunda samma 

dag, Countrycheckerna tre dagar och •scotch and Irish chequesn fyra ar-

betsdagar efter ankomstdagen. Därefter utskrivas inbetalningsreversal 

för respektive ombuds konton; skilda reversal för varje slag av checker. 

I de fall då checkerna icke äro stämpelbelagda erfordras dessutom ett 

debetreversal för stämpelskatten (2d. per check). Checkerna endosseras 

därpå och sändas sedan vidare: Tovm-, Letro- och Countrycheckerna till 

kassan och clearingavdelningen, de skottska och irländska checkerna å-

ter till avdelningen för "Inter-Branch Transactions" eller korrespon-

densavdelningen. De skottska och irländska checkerna inbetalas icke o-

medelbart å ·ombudets konto utan å ett särskilt konto "Revenue & .:.::xchange". 

Fyra dagar senare belastas detta konto åter med checkernas värde, var-

efter ombudet krediteras. Så snart checkerna expedierats utskrivas 

krediteringsbreven för resp. ombud oberoende av om de gälla London-, 

Country- eller skottska checker. i.i:an inväntar sålunda icke något medde-

lande om, att checkerna verkligen blivit betalda. Om det senare skulle 

visa sig, att en check icke gått in, debiteras kundens konto åter, 

varefter han underrättas därom brevligen - eller om det gäller ett stör­

re belopp - telegrafiskt. Om kunden önskar försäkra sig om, att den 

check han insänt verkligen blivit betald, innan hans konto krediteras, 

bör han i remissbrevet framhålla, att han emotser kreditering efter in-

gång. 

Aviserade checker föras omedelbart till resp. kunders de-

bet och krediteras kontot "l.:a.nager Royal Bank of Scotland to meet drafts 

drawen by - - -". 
Den utländska avdelningen ombesörjer även all telegram-

växling vare sig det gäller enkla eller chiffertelegram. 

Clearine:en. 

Det engelska clearing-systemet är alltför väl känt för 

att behöva närmare beröras annat än i de punkter, som särskilt angå Royal 

Bank of Scotland. 

}för närvarande ära 11 banker medlemmar av "the Clearing 

House", nämligen följande: 
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Bank of England 

Barclays Bank Limited 

Coutts & Co. 

Glyn, I.:illes and Co. 

Lloyds Bank Limited 

l1Iart ins Bank Limi te d 

~idland Bank Limited 

na tional Bank, Limited 

National l)rovincial Bank Limi te d 

'.v'estminster Bank Limi ted 

dilliams Deacon's Bank, Limited. 

·~v dessa deltager Bank of England endast i "out-clearingn 

d.v.s. alla checker, växlar, dividend-warrants, o.s.v., som äro betal-

bara där mäste inlämnas över disken till resp. bankers krec.it •. edlem-

marna av Londons Clearing House bilda en mycket exclusiv krets, varför 

även de irländska och skottska bankerna (med undantag av National Bank, 

vars huvudkontor är i London) i likhet med många andra icke äro medlem-

mar därav, oaktat de flere gånger försökt erhålla tillstånd att deltaga 

i clearingen. De äro därför tvungna att anlita någon av clearingbankerna 

som ombud. Royal Bank of Scotland anlitar sålunda Bank of England samt 

Westminster Bank Li~ited. 

Checker och växlar betalbara i någon av clearingbankerna 

sorteras varje morgon först med avseende å de olika slagen av clearing 

( Tovm., Uetropoli tan eller Country )1 och sedan med avseende å de banker 

de äro dragna på. Efter sorteringen su.nmeras varje banks checker skilt 

för sig på maskin, varefter listorna jämte checker samt en specificerad 

nota (Bil. 18,19 & 20) sändas till Bank of England för att därifrån gå 

vidare till clearingen. Detta arbete är ju i och för sig rätt enkelt, 

men erfordrar en i främlingens ögon ovanligt stor apparat. Först då man 

kommer underfund med vilka massor av checker, som expedieras varje dag, 

inser man att arbetskraften är absolut nödvändig. Vid Royal Bank of Scot-

land, vars checkrörerse i London torde kum1a anses vara relativt liten, 

.. 
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då huvuddelen av verksamheten bedrives i Skottland, arbetade sexa 

åtta personer under största delen av dagen med sortering och bokföring 

av clearingscheckerna. Då de olika clearingarna börja punktligt på det 

bestämda klockslaget gäller det att i god tid sända buntarna med checker 

och listor (Parcels) till Bank of England eller Nestmins:ter Bank, och 

har man därför utarbetat en tidtabell upp tagande de klockslag, då de 

senast böra avsändas. 

Time '.rable of Charges to Bank of England and  Bank Ltd. 

Week-days Saturdays 

B. of E. I. etro 9.50 A.111. 8.50 .I • 

Il TI IlCountry 11.20 9.50 
1 Il Il Il,Jestmins ter 11.35 10.10 

B. of E. 'rovm 2.50 P.U. 11.20 " 
Il 11 Il.Jestminster 1st 3.00 11.25 

TT Il TT Il2nd la.test 3.25 11.55 

B. of E. Transfers 3.40 P,l.I. 10.00 A.M. 
Il IlSelling days 3.45 

Currency notes (week-days only) not later than 1 P.M. 

I.1ed motvärdet av de checker, som inlämnats till ·,1estmins-

ter Bank, krediteras Royal Banks konto. Hen detta saldo lämnas icke stå-

ende utan överföres största delen därav under dagens lopp till Bank of 

England. Endast cirka f.20,000-/- förblir innestående å kontot, antagli-

gen på grund av överenskommelse mellan de båda bankerna, enär Nestminster 

Bank utför arbetet med clearingen kostnadsfritt. 

Såsom av tabellen framgår emottager Bank of England chec-

ker och växlar för Tovm-clearingen endast till 2.50 e.m. lla Town-chec-

ker, som Hoyal Bank erhåller efter denna tid ända till 3.25 e.m. måste 

därför sändas till ' /estminster Bank, varifrän deras motvärde sedan kan 

överföras till Bank of England. Att denna överföring är nödvändig beror 

därpå, att direktionen redan på morgonen utlånat till växelbrokers störs­

ta delen av det kapital, som berä~nas bliva ledigt under dagen, och där-
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• 

vid dragit på Bank of England. Då någon övertrassering icke är tillåten, 

utan banken tvärtom bör hava ett visst kreditsaldo å sitt konto vid den-

na bank, då böckerna avslutas för dagen, är det även synnerligen viktigt 

att allt disponibelt kapital inbetalas • 

Checker, dragna på de banker, som icke äro delaktiga i 

clearingen, måste fortfarande inkasseras per "Walkn. En vaktmästare el-

ler tjänsteman inlämnar dem till kassören i den bank de äro dragna på, 

varefter han en stund senare kan avhämta betalningen antingen kontant, 

om checkerna äro små och få eller ocl!tså vanligen en "Bankers paymentn 

(Bil. 21). Detta är en betalningsorder på någon av clearingbankerna. 

Om vi antaga, att Royal Bank utställer en sådan till I1idland Banks för­

mån, så ingår själva betalningsordern, vilken undertecknas på samma sätt 

som checker och dyl., till vänster å blanketten. Då 1.adland Bank erhål-

ler en dylik betalningsorder är det endast nödigt, att någon av bankens 

tjänstemän tecknar sitt namn under det f~rdigt utskrivna firmanamnet som 

bevis för att han expedierat ärendet. Dessa payment-orders, vilka använ-

das mycket allmänt, kunna inkasseras endast genom clearingen och kunna 

icke överlåtas. Deras användning medför sålunda ökad säkerhet mot förfalsk­

ningar eller möjligheten att en förko1To.Jen check inkasseras av en oär-

lig upphittare. 

Inlåningen. 

Hoyal Bank of Scotland emottager i likhet med de flesta 

banker i England penningar antingen å löpande räkning eller å depositions -

räkning. Om icke kreditsaldot å löpande räkningen understiger ett visst 

på förhand fixerat belopp är det icke brukligt, att banken debiterar 

några kostnader för sina tjänster. I.1en å andra sidan är det icke heller 

vanligt,att banken erlägger någon ränta å de insatta medlen. L~dan kun-

den när han önskar kan operera å löpande räkningen medels checker , kan 

han icke förändra depositionsräkningen utom på de villkor , varom baken 

och han tidigare enats. Pengarna kunna lyftas först efter uppsägning , men 

i stället erlägger banken ränta, vars storlek är beroende på omständighe-

terna. Den kortaste uppsägningstiden torde vara 7 dagar. Läntesåtserna 

variera oftast mellan l½ och 2 %under den officiella räntan, vanligen 
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med ett maximum av 4 %och ett minimum av 1 %. 
Då penningar inbetalas på depositionsr~kning för två eller 

flera pers oner gemensamt under förbehåll, att all a parte r icke behöva en-

dossera beviset vid förnyelse , eller då pengarna skola lyftas, bör å 

beviset antecknas: 11 '3etalbart till endera 11 eller "Vem som helst av dem 

eller deras överlevande 11 • 

Depositionsbevi s äro betalbara endast vid det kontor, 

där de utfä rdats och böra icke inlösas å andra platser utom då de pre-

senteras av välkända personer. 

:Då 1, n oeviljas mot deposi tionsbevis som st::.:i{:erhet, bö.c 

beviset inlämnas endo...,serc. t . Jm. lrujet ~r til:!.. annan per • .rnn c:.n de"" onun-

tcn, bör ett 11 ....,e "ter of u ~reement" .,ec...föl & • I rc,.::eln ...an de)OSi t ions -

oevis icke använts ...,om ~akerhet för lån eller &ndra transaktioner vid 

an ra kontor än det, d~r beviset utfSrdas . 

OI!l ett de os.:. tionsbevi ru1 n&le.J förlo:cat , bör huvud.:;,,.on -

toret omed.elbe.rt 1111 errhttas dhrom, o,.,h om det finnes or0ak att ant8.t~=, 

att ..,töld. föreligger , kan ett cirKulår sändas till bankens alla kontor- . 

I etta fall 6-Jer de one 1 ten bekosta tryckningen [.V cirl:ulc..ren . Innan 

duplikat av beviset utf:rd s bör alla enskildheter i sa.rren ned.del~s hu-

vudkontoret , var till·telse alltid bör inh~ tas . e...,uutom bör dcpo n-

t n j: mte en bor<)esrnan giva en förbindelse [..Ct hc...:la 1)anken s.,m.delus . 

I Sko ttla11d fastställas rantesatserna 

E.Jrna oc eudel~s kontoren geno~ all 1unt cir'ulhr . 

Ur, ren!lin.;;ar inb(, tb.18.8 vicl ett Jror:itor [ör att ins: ttas 

a de-" osi tion.Jri..th:ning vid ett annat , ber:·knas r:...lltan frc1.n inbetal.oin0 s-

Qepositioner fbr kortare tid Ln 30 di:1.uar . 

1 belopp om f20 , 000-/- ocl! dtrutöver kan en rantesats 

av 2 1 .1. er annur..1 över den v"'nli~a uyosi tio 1sränt n betalas 'J.ndcr föl­

jande vLl:kor: 

1) Depositionen bör gälla för en bestL d e:riod, o ·cke :....r 

kortaru än 3 månader , oc~ förnyelse ber~knas fr~n förfalloda en . 

2) penninuarna icke lyfts vid utgången av Jen atfästa ti-

den , ska~L rcntan i bVS&::Wad av ny överenskommelse ber·knas en-

https://omed.elbe.rt
https://huvud.:;,,.on
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lizt r~ntesatsen f0r ~~nlica depo.Jitioner , Lven om JJ~Ouitioncn 

i . , 1 l"Se ur r'---... C....,n b ,. c.._:::rc ~n der vw1:ica de ositionsr~ntan u . v . s . 

1 ;" under den .... k)eC!.iella r· 1tc,A.. t.Jcn) , u 1 r ·"örutsuttn-: g att 

4) Om d.en or L1i. ~·a rt:.ntu1 ° J.e osi tio_JF,J.' vid n _:on "tid •111J.:t 

s1 1lllc · ..... tsthl::.as till 4 ,"" eller 1e1·a, skLll i __;e.c e" tra r: nta 

icviljas . 

tive .De"" osi t •• c rnu.r1tll , ..,om benärn11i11._:en l~rder vid Royal ~~nk • 

...,e c _·c1s1:::a bankerna i:.ro i &11 .~11het icke hb.0 ade att u -

tan vidare ö .m 10:r:,ande r:·kninc3ar i Gina böc er . 0 n en främl::.. 1~ fram-

·on ~er.J on eller firma , som banken ktnner . Om introauktionen icke sker 

ersonligen fordras en ...,kriftlig re~o :nendf' tion , varfi.i r utom "1ankon ytter-

licare sätter si0 i förbindelse med den er8on , Lom ~1vit reko Pnua-

tionen i och fi,r inhC.mta1~de av nhrmE--re u"'ply::...ninr;ar . 

J& en ny r kning öppnas utcives en motbok ( nus - book) , 

som allt efter kruidens unstan förvaras av 'h ono n s,j C.lv e1 7 er av bo nken . 

Ifa l l kunden innehar r.i.otboker. , bör han en tång i m 'läden inl~'Iilla en -

samma till u, l1ken , Hi r att operationerna på :ronto v skola kunna to1:föras . 

I vanliga fall returneras sedan boken 0fter nå__;o.n ag en i e, 'dober 

via bokslutet fLlrbt efter en vec'~ . boken L:11·· ma.tc , införas i de ...1sar1.-

ma 'lla de in - och utbetalni.n6 ar , som :i.\.,rekomrni t ,;.}etlan löret_;aende in l · 1-

IJinc.,sdau • ...10 olik:- • oster.,_m inf~ras 1Lrvj d direkt frc:..n 1 :0ri~'i ..aten o-

uer oende av kontoboken , i vilken de införts sa a ua d ~itt uenom kas -

se.n . Priu._,nom erh~lLes kont roll Cver att bol "~r,;.111;.. .n t:.r ri _t i u • ..,o 

posterna i r förts i illotookcn , behöve r 11 11 1·m1 i.Jeu enda.:it s l å upp lDl.ndens 

kont o i ligJaren se r da om daldot i ~enna övorensstäu.er o det 

sal d.o, oan erht.1.lli t i mot bo eu . Unde r d J t ·d I'l.Otböck r 1Ja tr o hos ,,.un -

d rna få:cvaro.~ allo:. veJ.·ifi ka 1., •o ta v i d i:::o:r t ur:pta ·ande ":u dens namn , 

https://�vorensst�u.er
https://tsthl::.as
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kontots nummer m. m. :.:en sa snart motboken hr ..;.vslutad _1,t0rlamnao &lla 

chec ·er till ~inden, ty enli~t en~elsk Jraxi3 Lro LE~alda c~ecker ut-

~tellarens L•endom • 

..,e lmnder, vilka icke öm::::~c1 fa otbc;,:ik(':r, e··h 11[.. varjeT 

mrn&d en l::onto.Kurant. I denn2 införas posterna v2rje Jag. Lri ·onom 

v ·_i.1es den fördelen, ~tt K01.1tol:urantcrnc :..ci.nna ucuL.1.J.E..S ti&.i"f're, oct. 

att någon c.rihopnin0 av arbete icke ur: pu tur vid rr.å Jaa8o ·~i ft t . 

I rec.:el11 crlå. ,:er .,oyal lanl" ic ..e rLnta a lopu1cle r· %,1L -

ar . För mycket s11å konton debiterar banken t . o . m • • rovision . n_Lot a 

stora lrn 1ton, vanllgGD överstii..:ande fl, OrJG - / - , ·ot t~öres r6.nta, uom va.n -

li-·e,J 6r 1 a. 1:, , 
1 le. -re 2111 den officiellu bankränt n . JS.:cvicl b ':ruknas 

rLntan i man,;a full fi~r jt.r.llla tusental Cver ett 1rns tG t oclopp, vilket 

.1.t~.:.;r minimi ·rUls för r~ntebetalnin ·en . et förekommer LI.ock aven, att 

rL.ntan berc..knao å hela :i.:reditsaldot • 

.., tu_1dorr.. ha.1 ..unde11 j amt e en Tbl1tPlös lci_panae r8.};:nint; dess -

ut om en depoGitionsrakning , vilken automatL:,kt krediteras eller debite -

r s , sa. snart hans löpande r[k:ning över - eller underst i ·  en viss sum-

ma , och Lr det da jämna 10 - eller 1 , OOO - tal pund. , som över.föras . fö~nte -

bertkningen underlhttas h~rig~nom . en cneck preo 0 t ras vid na~ot av 

bankens ko11tor , meD betf lnln "'/' icke kan äaa rum, emedan kunden icke bar 

täcJr:J1ing för densamma på sitt konto , böra alla detaljer angaende checJ:en 

jkmte da·en och klockslaget för presentationen antecknas i li~;aren . 

en 1.'Te1i tbo.lans finnes , c:vorföres den till en se:paratrc...~cning mec... refe-
o!!Y 

rens till chec];:en . :;tsti:illare 1 underrL.ttas ht:.rom , sa 1t cutt den returne -

rade checken mc1.ste inl&mnas till ban1:en behörizen kvitterad , in.1an ba-

lansen å sepcratJ ontot kan fri~ivas . Om andra ~hecker presenteras , och 

om saldot a J.mna.ens fria l:::onto enom nya inoetalnin ar blivit tort nog 

att tL.cka dessa oberoende av den smmnu , ..,om Gr fastlåst , så kunna dessa 

cher• ker inl ·:sas . vm två eller flere c,1ecke1· i_)rescnteras samt i di t , och 

saldot icke ur tillr~ckliut för att t~cka alla , och en övertTassering 

icke utan vidare KaD tillatas , böra alla checker returneras , saken in-

ra ~orteras till huvudkontoret , ou11 s~ldot överfuras till separatkontot 

likso .• tidi ·are namnts . 
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Vhxlar , som t..ro &-c0epterade br- 1~'" l Jara vid be: _1\.ens kon -

tor, mt1.ste vid presentation betraktas s~som v&rande er. ec 'rnr . Jåsor.1 en 

GLkerbetsåtgb.rd j_ samband med dessa , bör ko~Jtorsförestandt..ren anmoda 

stdana av sina kunder, som kunna tHnkas ~ornicilera Vbxlar vid kontoret, 

&tt i tid meddela om att en sådan vaxel ko~1er att preseateras . 

Lö:i;:c.L1de rhkYlings - avdelnin..;en vid kontoret i Lo11 011 var 

för övri3t den , som syssel0ätter dot största antalet personer d . v . s . 

om.kring E.tt tjugotal . ,ec Oc,ktat Lr det i ö__:otJen fallande .nru få :'.:un-

der Le:sonli_;en besöka ocnken . "')etta beror dL.r:pL , att 0n stor del av 

affCrerna utför~s per post (t . o .m. ~otböckerna Sb.nd2~ ofta på detta 

si.:.tt) sa t att d.e checker , som kunderna utsthllt , vanliuen inH..rnnas 

till banken i stora poster av de andra banker , som inlöst dem . Dess -

utom er :ordras ic:rn kundernai:, personli~a medverkc.11 i cie fall , d- ban-

h.€11 har en fordran hos kunden ( rantor , _._.,rovic ioner, star..1pe1s;catt m. m. ) , 

utan debiteras kontot direkt under uppJift i motboken eller kontokuran -

ten . 

JJe utländska korrecyiondenternas rG.knin ar skötc.s i hu-

vudsak enligt sam.~a principer som övri0a löpande r~kninuur/ och behö er 
.. 

jag darför ic_:e n&rr:re.re oehand.la dem . Ja0 vill endast för j a.t1-ferelsens 

skull ~~r~kna n~~ra av de största utlrndska kundernas "'till ·oco 1avEnden 

fCr ett år sedan: 

::anq_ue de ::1rence ca . fl , ~00 , 000-/-
• , +- ,

uOC .1..8 ve "ener&le , ~aris f 600 , o~o-/ - (de~osition) 

.. l1CB d ' Italia ca • i 4':.JO , vlO-/ -

Latvijes anka f'., 3UO , C'O- / - (deposition) 
Il Il c,- • .(I , lOG , uO - / - ( luIJE.11de) 

~Terodni b.nka i:. 300 , 000 - / - dei__,Osi tion) 

~•i 1ltnds lank C&. • i 170 , 0\..;o - / -

https://oehand.la
https://n&rr:re.re
https://medverkc.11
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Utlånin ~. 

Vid .Royal Bank of Saotland före.ironmer föl.jande sla av ut-

låni11g: 

I . Dis._onterade vLxlar ( incl usi ve Treasury Bills): 

a) London Bills 

b) Country Bills 

c) Local Bills 

II. vvertrasserinbar t.. löpa11a.e rbJ 1i11g ( Overdrafts on vperative 
Deposit ccounts) 

III . ~:S.ssartkningar ( Cash cc ounts, förekomma endns t vid Lontoren 
i Skottland) 

IV. ~ n till kunderna (Loans to Customers) 

V. Växelmtklarnas lan (Bill 3rokers' 1eserves) 

VI. B··rsmL. i.larn'-"'s lan (Loans on Stocks) 

I. 

~ iskonterade v 1 xlar. 

-som en allm&.n regel ;::an ma1 omea.elbart faststGlla , att 

diskonterin en av vLxlar i vbsentliu ~rad li er utom London- b nkernas 

verksamhetsomrade och i st~llet i hw1derna på Bill Jro~ers s~mt vissa is-

:icontfirrnor . VLxelrn1- klarna inkEpa så ma116 a vt.xlar de 1;::uana till kurser, som 

vanli "en understiua Bank of ~1~nulands disl;::ontrG.11ta. Deras eget ~api tal Lr 

a.ock o tillr 1 c libt i fi:"rhL.llande til:. det stora antal vLxlar, som all tid 

utbjudes • .Je . ro dhrför tvungna att vL1cla si· till ~-11kerna för erhu.llande 

av _redi t, och denna ·ives i form av 1::orta 18.n, villi.a o_ ta löpa för rayc et 

!i.orta periodjr . ciri lib er, ort S&€:It , ett &..v de r.1est ut 1:..r.,rb.nde drat,en för 

P•J 1niJ.16 r.1ar k.LJaden i :Zon don. 

De v ...oclar, om London bann.orna innehava, ht:.v s lunda ofta 

.1.::0:nmit i deras becittning Pc... indirekt v 1 c .v.s. t"c om vuxolm~.1.~larna . Det -

ta t/ ller i synnerhet d.et usta slaöet av vi:txlar. I ullmLnhet L1skrL.nka 

si5 11 ~er a till att aire t di Lontera endast sadana. vL.xlar, som erbjudas 

em av deras tora. under fran na.ndelsvt:trlde.n . 

Vid ~brsta p seendet förefaller det '(;l,tt e_e11domli 6t, att 

anJ:{er 1a acceptera detta ell hands..,ystem, m.011 i verkligheten hava de go -
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da skt..l härför . I ett narJdelscentrum som ::-,ondon erfordras det stor special -

ki.:innedom om I Gr~ ner och förhållanden, fcr a~t rr.an me ~ra"ilga.n · skall .,..unna 

bedriva v: xeldisl:::onterin; . vL.xelmhklt..rna hava J,ä. runa. av lan6 erfarennet 

ska~fat sig en no 0 _ra11n ku..nne om om ett stort antal firmors -fin&nsiella 

stLllnin~ . a11kerna a ter finna det föra.ela.1di 6 t att uteslutana.e t:1-gna sin 

uppmhrLsamhet at sina e~na kunder och deras förh~.lland.e11 och överl 1 mna gr..r -

na besvhret att införskaffa upplysnin6ar ang_ende vGxel 0 LldenGrerna at bro -

.r.:ers, innan a.e ta6a lcLJ011 L)efattnin6 r.1ed. vG.xlarna • 
.. 
•ven i 0.rnttland inta er vi:...xeldisLonterin...:;e.'J e 1 relativt 

unda skymd st· llni.ng j hmförd "ea. den övr i ga utla11in0srörelsen . ,1ligt vad 

ja0 erior har antalet disl:onterade växlar under de senaste ren oavbrutet 

minsxats . Detta skulle huvudsakligen bero därpa, att de stora handels - och 

industrifirmorna. all trnera övergatt till att i stG.llet för f'.tt fylla sitt 

kreditbehov ·enom diskontering av ~terförs:ljarnas vtxlar, c·verenskom~a 

med banLerna om övertrasserin 7 ar (Overdrafts) och i stlllet bevilja ater-

försbljarna cippna kre i ter . m:.rpa tyder Lvon det faLtum, att vid bokslutet 

i oktober 1929 oyal B&nlrn vhxelportf"lj inskranl::te sig till 6 , 21- , CO0 - / -

varav Treasury Bills -r2 , 595 , 00 - / - medan 11~.1.dvance s 011 Cash Credi t and Cur -

rent Accounts '' ut0 j orde om.kring 22,410 , 000 - / - • 

Vid oyal Ban_ of Scotla ds kont or i ~o~don fdre~om er två 

slag av v 1 xlar nLmli 6 en: ::-~o.1.1don Bil l s och .uoc al Jill s • 

.uondon Bills . Gemensa'.Tlt för dozsa Vb.xlar år , att de aro betal a.ra 
Ii .uondon . ..en dc:.irtill fordras nnu , att de s ~Ola lyda pa eJ_opp uver st i gL.n -

de fti 0- / - eller också att dera..., löptid c..r li:.ngro an 6 ve l:or . 

JO ~l Bills vid LonQon - kontoret bro: 

1) Vbxlar, vilka lyda på mindre oel opp ön 500 - / - och Lro 
etalbar a i ~on on. 

2 ) v~ lar me kortare löpt i d an 6 veckor ooeroende av stor -
leken ; oetalninboort London . 

3) v·xlur , s om förfalla till betalning pa annan ort oberoen -
de av elopp eller löpt i d . 

~aledes upptaues t . ox . en i _ondon diskonte r ad v~xel på 

1 , 000-/ -, betalbar i a11cbester , bla~id ..., ocal 3ills . 
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·lid 1.:ontoren i Skottland fc.ire1comr:ier dessutom ett sc.1rs.J...il t 

rnnto för Country .3ills, G m förfalla Pc. a dra orter 10' u_1dantab av ....,on -

don . v: ::dar, som förfalla pa u.enna ort , ool:föras alla C!:i.SOm :.ionC1on 7i::..ls 

utun avbeende å 0elopp ocn löptid . 

Sj6.lva etoa.en för iskonteri.n.; oc-h ookförin,; av vhxlarna 

c..r "ans ..a primitiv ocn skulle sL.kert ic:ire kunnb. tillL.'ll.pas om vL.xeldiskonte -

ri116e.n utövades i sttrre s:i..ala . 

Om vi enta.;a, att :Jremer .Bank, Brer:ien, har ett antal u..nd -

v,.,Y.J.ar deponerade hos 3.oyal Bank i ~Jondon men önskar dislrnntera en v dessac. 

och fa et utfalla1de Jelop1et överf0rt till sitt konto, sa utföres detta 

salunda , att en diskonteringsnota (Jil . 22) utskrives, oLrpa en 1.reuite -

rin0slapp för löpande rLknin~en (Bil . 23), eIJ ":redi terin slapp för st ....mpel -

skat ten (Dil . 24) samt för okföringen en lapp (Jil . 25) upptagande a ena 

sidan det belopp varmed 1onuon Bills debiterats och~ a dra oidan det , var -

med rbntekontot krediterats . 

FEr diskonterade v~xlar finnes vid ~andan - kontoret tvenne 

re~lster, det ena fLr _ondon ills,~et &ndra fcr ~oc~l ills . I desJa in -

förus alla detaljer &.ngaen e e växlar, ..,o:n dio~:onterats w1dor daJons lopp 

1:,amt slutsurmnorna • ..Jessutom fin es en förfallobok , sorn · r i:;emensam fur alla 

la0 L.V Vä.Xlar bad.e urnns ebna och Sc..uana, som in ~öpts ...ur Lunder 1c.i.s rL. : -

ni 1J eller av Aunuen deponerats i nken till förfalJoda;en . I denna för -

fallo )O reserveras fyra sidor för varje 1:::alen erda . 

A första sidan i1fura.., ~ocal 3ills . 

a dra sidans neare halft införas Lon on Bills, vilka all -

tid st..nd still huvu ontoret och d~r forvaras tills ett par da0 ar före 

r· fallodacen, d.t.. de aterlrnr.una till London oc .. i.nf··ras up.._.1 till a samma sida 

i fe fallobo\.en under etccknin0 en 11 :J .R .c . 11 ( :Jill s _eceived ... or collectj on) • 

.h·ed.je o__.h fjarde sidorna Lro reserverade f·r 11 '3 . L . " ('Sills 

lodr;ed. for collection) , vilka icke L~as av aiv.:en utan Si;..SOm ovan n._,_mnts 

inlhnmat av dess KUndr>r . 

'lutli5 on vill ,jac.:; om.numna en del av de allm1 na re 5ler, som 

gLlla ,hxelrLrelsen vid ~nLen . 

https://fallobo\.en
https://v,.,Y.J.ar
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I rec;;el11 bör huvudkontorets godkunnande inhL ri.tas, i i_an en 

Qi ·hontrbkning av bety else Cppnas. Darvid bör .o 1torsf(resthndare medde-

la fullst~ndiesa up:plys 1in1:,ar an ·aenQe den persons stL.ll11in , för vilLen 

an} allan 0 öres. ~an bör aven . e dela 1 år _an örk,kar, att en estc..en e vL."'1-

li.ui t sk 11 förändras eJ.ler uppn:...vas. Han hr endavt ber tti_:c:..d att dis onte-

ra för personer inoc.1 sitt istrL.t, vilka i regeln hava ._,ina uv:.·iga banL-

aff-·rer vid .c..ontoret . 

Finansv' xlar Era i •ke , utom i u..r_idanta s·"all disl onten. s utan1 

huvudkontorets tillatelse . LI' ,Fmte bör förest1:1ndnre.1 , s· vitt mö ili ·t , a_ -

tin_en l)ersonligen eller per )rev kommunjcera med p rterna f .. r att fa t-

sttlla sicnaturernas Lkthet . 

VLxlar, som uro etalhera a andra orter, böra alltid "ver-

s"'"ndas för presentation, l ven om de Si.Ola o.nsuttas . 

Inca raderinbar eller vhsentliga ~n ringar Lro till tna 

ut&n alla v xolg~ldenLrers sy bara Jiva.. de. 

hontorsfuresthn &ren 0r vh;ra att rylla i eller lata na-

go1J av t.jansterno.fä en fylla i blanka eller ofulls~a 1ai a VL.xlar, Gedan de 

blivit undert CC1umdc . 

Varje signatur oor vara i ~lLck . 

Om en chec'.. ·ivcs om etalnin6 , ff: r vt xol 1 ic:ke utl ...mnas 

förrbn cl ock.en in.1:asserats utom i et fall, att utstb.llaren av checken : r 

v- lktnd . 

-'ona.on c Country .,ills sändas till uvudkontoret sa ma 

ag de di ,._ nterat , om ic e förfa lana ·en ~r sa n~ra, att e maste c~n -

as direld till bet lnin sorten för inLas,.rnri110 • 

Local :'.:ills sL.ndas till huvudLontoret me veckora orten . 

'Je rctu:cnoras :nanaa.svis till filialen,varvid de omedeloart böra j:mf·ras 

me f' r allo boken. :.okal& vtxlar med kortare löptid ··n sex veckor f· rvaras 

vid ~o toret och bres antecknin d' rom i rap 0.1:te 1 . llf ~Jon 011 och vount -

r: ills, om returner&ts obetalda, sLola överföras till "-ast Jue iils 

iCc.:our1t 11 och .1..rec..i teras resp . v 1 xelkonto ome eloart vid emott gan et . JO-

kala vLY.:lar ator Gvcr oras i nan oc .erna av,_,lutas ft'r vecka11 . 

https://t.jansterno.f�


25 

Obetalda vLxlar s ;:ola "noterasn sa.m,,a dag de förfallit, 

och vlxelJbldenLrerna underrtttas per första post . 

I.nnaJ.1 jacS 11c.rmare .0ehD.1Jdlhr de övriga sla6 en av lan, som 

föTe rorama vid 1,0., &l 3anl'.::, vill jeg nt..r.0.na Da~ra ord om de allrm..nna .JestG. ~-
melser so:n bE.llo. Qesa n11a . 

Rb.tten att bevilja ncash ._,re· i ts 11 oc·1 len emot obligatio-

ner, cc.ranti eller annan shl~erhet tilLrnmmer C:.irekt rerna, och ·~o..1tors-

förest&ndaren bör dhrför instnda till tuvudkoJtoret varje ~1hallun . Jen-

na bestLrru.1else GLller u.ock icke ·· ondon-i:ontoret, som G.ven i detta avseen-

de i11t[..zer en "',i Llvst[ndi~ GtLll.nin,; . ;en t nhLllan lc.n es1ikc..nclen inl' mrn..r 

skall innehc.llc:. en upp i ft om oeloJpet samt den sL1'"erhe t n :..an e ro juda . 

Då ,..on torsfures ta.nQaren in.:.Janucr a.enna c.:..nballan, b · r han meddela tullL tLn -

diga upp6 ifter an~uende sö:i.mna.ens fi.nan ..... i .lla sthllninf, ~n am&let mea. 

la.net och den a 1tac.,liGa luptid.en . )ess utom S~,.,all -...rn.n utan reservation 

,ue .dela sin e6 e11 a iLt om försla,;et ocn den crb.judna sakerheten . Lm det 

Lr :mLjlit,;t bör en kopia av söka11dens senaste oilans .jtmte vinst - och f'"r-

lustrhkning oifogas . 

:·öl ja 1de punkter böra si:irsl:il t iha0'komrnas: 

l J utt t:od Jer...:o.11liJ sLx..erhet ur att föredraga frc;,,morn sLkerhet 
i fastighet, 

~) dtt i fLll av 9er~o li~ sa,.,ernet oanken i re ;oln fordrar 
Jhmte söAEndens na.n atminstone två borJesn·n (vardera full -
komligt ~oa.a för l~nets helD belo2p) , vilka alla skola för -
binda si~ &olidariskt, 

3) att det fi11nes starAa iJJvänunin ·ar e 1ot lan '1:0 t Se kerhet i 
fabriker, allmånm:,., arbeten och dylj kt, 

4) atL livförSLl::rir.ibar endast upps ....attas till deras ma".;ematis-
ka v~rde (Surrender value), 

5) att endast vLrdepu:pper, vilr::a Lro till fullo ,)et lda och icke 
meaföra nabon fOruindelse kunna godKlnn&s, och att s~kerhe -
ten i re~eln bör hava ett börsnoterat v:rde, 

6) att lan emot konnossement eller vriruhus - rarrants e1dast kun -
na ifrL6 akomrna för l..urn1er av hö0sta khsss . Goa.eet bör sta i 
bankens namn i varuhmrnts b0c er ocn skall vara fullt för -
s ....krat, 

? ) att lan e 1ot farty,;segend om eller ö.na_el i fartye eller far -
ty0st:1olag c..ro förenade med netyd.l i[; risl~ och i ma.n6 a lc-l l 
SVåric;heter, var1:ör St,.,da.rm lan _,..unna ueviljas endast om lån -
ta. ·aren ur kt:.1.nd att hava oe t. dliba till.;ancar . 

https://kt:.1.nd
https://St,.,da.rm
https://luptid.en
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a en Lredit blivit sto1:pad eller U>_SaJd. ti.1latas icke vi -

d~re trasserinbar p~ kontot , ej neller kan n_:ot uppsKov eller l5fte u&rom 

,;ivas utan alla p&-rters s}:riftliJa i:1edgi vande . 

~ulden rhnta ber icke överföras till debet av nagon &1m&n 

rLknins med resultat, att denna overtrasseras, om a::-;e_1ten yse-r det minsta 

tvivel om huvud6 &ld.e11Lre11s förmaga att betala la11esur1man oaeroe.nde av bor -

0~esmVnDen . Under inua omsttndi~heter f~r r~ntan balansera o , tald, ut&n 

att borgesm..irnen underr::..ttas och krav5s . :Jet står öp::-iet _,~c.:r varje horgesman 

att vid varje tidpunkt meddela om sin avsikt att uppsGga   

sen . _)etta befriar honom naturligtvis ic1ce fra11 att ansvara för de utbetal -

nin~ar som gjorts, förrLn meddelandet emotto 0 s . ~en dLrefter kunna nagra 

operationer pa debetsidan icke ifrå;akomma, innan nya a1·ranger:1u.ng ·idta-

gi ts . ~!uvudko11toret )ör e;e 1ast underriclttas . 

Den .• ari.;inal mella11 s Ll:erheten och lhnesu!TII!12.n, som fast -

o tall ts vid lanets utgivande m_ste i va~je fall bibehållr.s . um narDLalen 

mi11skas uppmanas gbldenLren ntt antine;e "öra en avbetalnin: pa lanet el -

ler Lka sLkerneten . 

Ifall inneha.varp... per eller cna.ra börspappe1~ utgöra Si:::.i.:er -

net för la11, öl:ola de i allmL.nhet inshndas till huvudkontoret f r att där 

förvaras . 

'-' vertrasserin,_;2.r eller ncash Accou11ts 11 
, som icr::e :rrotsva.ras 

av s~~erhet eller av s~kerhet till det Jelopp, som tidi;are ~bststLllts, 

anses stå för a __ entens risk, ifall han icke inhLmt t huvudkontorets tilla-

telse . 

II . 

Uvertrasserincar a. löpande rillrni.i.1g . 

(Overdrafts on Operative· eposit -coouDts) 

1:..v ei.e olika sla,_:e11 av lan Lr d.et övertrasserin~arna a lö -

p~nde rL~~in~, som uppslu~~ största delen av oankcns ledi,;a ~apital . -rin -

cipen för den11a sida av laneverksa~neten Lr , ..,om reaan .,e11L.~1inben ani;er , 

nelt enkelt den, att banken oerLtti~ar kunden att övertrassera uin löpande 

https://rillrni.i.1g
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rhknin_; upp till ett visst belO..JP • I prakti.i.Cen sthller den r .... tt stora t:. 1-

sprak pa direktörens eller filialfuresta11darens omdömesförmaga och per-

sO11khnnedo.n . Det &r ni:imli 6 en framför allt kundens ekonomiska st8.llning 

och namn, som avgöra om, och i vil.r.:en utstrack1Jing, !Jan bör prestera sL. -

>.:er11et för sitt lhn samt av vad slag sL:-.:erheten bör vara . 

I fra6 & oc:1 indre belopp far kunuen vanligen i negon man 

överskrida sitt till,sodohavande, savida ha1Js namn icke Lr duligt • 

...7-under i God ekonomisk stullning kunna Gven tillfi:illi~tvis 

övertrassera sina konton med avsevE.rda belopp utan '-"tt baflken ·cir några 

svarigheter . :.en om de etsaldot visar symptom att bliva rnstae.nde föl" en 

lån,;re tid, erhaller kunden en arti.., uppmt.nin,.; att H~1tin0en tG.c:i:..:a bris -

ten eller ocksa infimm sig pa b[ nken för att radgöra om vud slab =Y sL -

.t::erhet ~ian önskar st&lla . 

Den största oetydelsen har cvertrasserin0 sri.:relsen för 

affbrs - ocn industri - id~ rna , vilka vid behov av dylik kredit göra en 

anhallan darom samtidigt meda.elande vilkc11 si.L..erhet o.. e ~-unna erbjuda . 

Douk anvanda sig uv:en f rma.rna i stor utstrLcknin.s darav, och oftE.. kun -

na deras övertrasserin~ar vara r~tt stora, innan de fätt sLden b~rgad 

och Bald . 

Sä~erheten för dossa län kan r~riera betyQliJt . e vik-

tigaste slagen L.ro stuts:pa,.:,per samt börsnoterade a~_tier e.Ller ....:::tie -

certifikat . len dessutom oeviljas dessa krediter oft not borgen , liv-

försctkrir1g samt på landsorten ri.-:.ot sukerhet av boskap eller löse ~endo"" . 

I rclativt liten utstrb.cknin; )evi l.jar 1rni1ker11a lo.n er.o t intecJr....ning i 

lands - och stadsfasti~hetcr . ~etta b~ror dLrp~, att dessh &ro svar& att 

realiseras abot och en forcer~d fDrc&ljnjng vanli~en inbringar ett pris, 

som kan li..; ",. oetya.lii;t under det normala . 

,i.HJt all fc,r 11 Ovcrdrafts Il Lr vanli ~en l a lg ' höt:re Ln 

den officiella n1 [rL 1tan, eroende pa u U~erhc ten Sc..r.1t 5.ndra oms t!:.. Jei.ig -

heter . 

ör övrigt uppvis~ 11 0vt-rdrafts 11 rLtt stora lLcheter med. 

~asclakreditivlanen hos oss . 

https://ri.-:.ot
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III. 

Kassaräkningar. 

t Cash Accounts) 

Denna låneform förekommer endast i Skottland, där den först 

infördes av Royal Bank of Sootland. Den spelade ursprungligen en mycket 

stor roll vid utvecklandet av handeln ooh industrin i Skottland, där pen-

ningknappheten och den allmänna fattigdomen, som rådde i början av 1700-

talet snart sagt omöj.liggjorde alla företag. 

Iden är den, att en välkänd person, som är i behov av lån, 

kan erhålla detta utan annan säkerhet än borgen av två eller flere kända 

personer. Detta slags lån utgives under samma form som kassakreditiven 

hos oas d.v.a. låntagaren kan antingen lyfta hela beloppet på en gång 

eller också småningom i mindre poster samt verkställa avbetalningar, 

när han så önskar. 

Betydelsen av dessa lån har alltmera minskats till för­

mån för övertrasseringarna. 

(Bil. 26 är ett formulär för veckorapport till huvudkonto-

ret över "Overdrafts" ooh "Cash Aooounta" vid filialerna. ) 

IV. 
Lån till kunder. 

(Loans to customers) 

Dessa lån äro närmast att förlikna vid hypotekslånen vid 

våra banker, ehuru säkerheten för dem kan variera betydligt mera liksom 

fallet är vid "Overdrafts". Då banken beviljat kunden ett lån av ifråga-

varande slag, så krediteras kundens räkning med hela lånesumman på en 

gång med avdrag av räntan, vilken sålunda betalas i förskott. Räntesat-

sen är i detta fall något lägre än vid "Overdrafts". (Bil~ 27 är ett 

avisbrev ang. förfallande lån). 

V - VI. 

Lån till växel- och börsmäklare. 

(Bill Brokers' reserves & Loans on Stooks). 

Lånen till väXel- ooh börsmäklarna utgöra en mycket intres-
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sant företeelse inom bankvärlden i London ooh egentligen är det med till-

hjälp av dessa lån, som bankernas dagliga penningbehov balanseras. ~irek-

tör Thomsen vid Royal Bank hade vänligheten att förklara och demonstrera 

för mig arbetsmetoden på detta område. 

Såsom redan nämndes, då fråga var om växelrörelsen, äro 

lånen till "Bill Brokers" vanligen på mycket kort sikt. Med avseende å 

de olika löptider dessa lån kunna hava, särskiljer man mellan: 

1) Over-night loans. I detta fall utlånas pengarna från efter-

middagen den ena dagen till följande mor-

gon, då lånet, om banken så fordraE, skall 

återbetalas. 

2) Day-loans. Dessa löpa från förmiddagen den dag de beviljas 

till förmiddagen nästa dag. 

3) Weekly loans. För en veoka i sänder. 

Jämte dessa lån till växelmäklarna förekomma. som sagt även 

lån till börsmäklare. De äro i huvudsak av samma natur men utgivas från 

en "settling-day" till följande d.v.s. för perioder om två veckor. 

De räntesatser, som tillämpas för dessa lån variera ofta 

från dag till dag beroende dela på penningtillgången i marknaden ooh dels 

på löptiden. 

Säkerheten som dessa brokers erbjuda är av bästa slag. Den 

utgöres vanligen av Treasury Bills eller prima bandelsväxlar samt för 

börsmäklarnas vidkommande ofta av aktier i någon av de största bankerna. 

Lånen utgivas vanligen i poster om 25,000, 50,000 eller 

ända upp till 100,000 pund. Att summan av dem utgör en betydande reserv 

för banken framgår t.ex. därav, att Royal Banks fordringar en dag ut-

gjorde: 

Call money f 1,250,000-/-
Fixad 775,ooo-z-lf 

Loans on Stooks " 616, 000-'/ -

f 2,640,000-/-

samtidigt var bankens räntelösa penningreserv å löpande räkning 
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i Bank of England 161,000-/-
i Westminster Bank n 23,000-/-

f 184,000-/-

Varje morgon uppgöra de olika avdelningarna inom banken 

en plan över de större in- och utbetalningar, som väntas under dagens 

lopp. Denna plan sändes sedan till direktören, som på grund av densamma 

avgör, om han kan bevilja nya lån eller måste uppsäga gamla. Ifall det 

är knappt om penningar, utmärker han på en lista som upptager de lån, 

som brokers hava i banken, de over night och day-loans han önskar uppsä-

ga. Brokers sticka sig in mellan ½11 och ½12 ungefär och med någaa få 

ord kommer man då överens om, huruvida lånet skall förändras eller ej. 

Ifall någon del av lånet indrages, bör brokern samma dag inbetala den 

bestämda summan. SA snart betalningen ägt rum, får han uttaga från fond-

avdelningen de värdepapper som legat där som säkerhet. 

I nnan jag lämnar låneverksamheten, vill jag omnämna några 

av de bestämmelser, som de skottaka bankerna gemensamt hava antagit. 

Räntesatserna för lån f astställas gemensamt av bankerna, 

ooh skall räntan i regeln vara betalbar halvårsvis. 

Agenterna skola så vitt möjligt undvika medgivandet av 

"Compensating interest" på löpande räkningar (t.ex. ett konto merl 800 

punds debetsaldo, ett annat konto med 500 punds kreditsaldo; debetränta 

endast å skillnaden 300 pund), ooh i varje fall bör huvudkontorets med-

givande inhämtas. För att kompensationsränta skall kunna ifrågakomma, 

bör banken äga rätt att utan att meddela kunåen därom använda kreditsal-1 
dot till avkortning av debetsaldot. Intet belopp, varå beräknas kompen-

eationeränta, får plaseraa å depoaitionsräkning. 

Korta lån - minimilöptid 30 dagar - kunna beviljas emot 

säkerheter gångbara i aktiemarknaden, ehuru de ioke behöva vara upptagt 

na i böraförteokningarna. Räntesatsen får ioke understiga diskonträntan 

för merkantila växlar, betalbara i Skottland, och bör räntan erläggas i 

förskott. 

Då säkerheten utgöres av gruv-, land-, gummi- eller olje-

aktier skall räntan vara en halv procent högre än den, som tillämpas i 
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ovannämnda fall, och gäller härvid 4i % som minimum. 

Inoperativa lån, för icke kortare ·tid än 30 dagar, ly-

dande å 50,000-/- eller mera kunna beviljas korporationer ooh "Pub-

lic Bodiea" till fluktuerande bankränta - minimum 4 %. Ingen kompen-

sationsränta får beräknas. 

Om lån återbetalas eller reduceras före förfall, kan 

rabatt beviljas, vars maximum är½% över depositionsräntan dock ioke 

överskridande den ränta med vilken lånet löper. 

Lån, som icke betalas eller omsättas å förfallodagen, 

skola icke tillåtas löpa en enda dag därutöver under tillämpning av 

den speciella räntesatsen, utan skall "Cash Acoou.nt"-ränta beräknas. 

Lån kunna beviljas medlemmarna av börserna i Edinburgh, 

Glasgow, Aberdeen eller Dundee emot obligationer eller aktier (utom 

gruv-,land-,gummi- eller oljeaktier} till en räntesats, som med½% 

överstiger den ränta, som Londonbankerna beräkna för Stockbrokere, 

dock må förhöjningen inskränkas till¼% om lånet gäller belopp om 

f 100,000-/- eller därutöver. Lån emot gruv-, land- eto. aktier gå 

efter i% högre ränta. 

Till sist en jämförelse mellan de olika räntesatserna, 

vilka naturligtvis variera ehuru proportionen vanligtvis är densamma. 

6 %Overdrafts = Commercial Bills över 3 mån. + -g % 
5½% Cash Account = " " 3 mån. vid 
2½% Depositioner omaättn. 

Kort innan jag lämnade Royal Banks kontor i London, 

tillbragte j.ag en tid i kupongavdelningen samt i fondavdelningen ( Se-

ouritiee). Om arbetet i kupongavdelningen är icke myaket att säga. Den-

na avdelning ombesörjer inkassering av förfallna kuponger ooh dividender 

(amerikanska aktier t.ex. äro ioke försedda med kuponger utan utbetalas 

dividenden till den inregistrerade ägaren) såväl i London som utomlands 

ooh emottager uppdrag från bankens kontor såväl 1 London son Skottland. 

De banker som inlösa förfallna kuponger äro mycket noggranna med att 

alla kuponger skola vara förtecknade. För detta ändamål hava de blanketter 

för varje slag av lån eller aktier, vilkas kuponger de inlösa (Bil. 28 & 
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29). Kupongerna granskas ooh kontrollräknas, innan de inlösas, ooh först 

3 a' 4 dagar senare kan beloppet lyftas. Som kvitto över inläm.nandet er-

hålles en numrerad "tioket", som angiver dagen, då betalning kommer att 

ske. Dessa biljetter ordnas i datum:följd ooh förvaras å kupongavdelningen 

till förfallodagen. 

Arbetet vid fondavdelningen (Securities Department) är 

av myoket olikartad natur ooh samtidigt synnerligen mångsidigt. Någon 

detaljerad överbliok av detsamma erhöll jag därför ioke, detta medgåvo 

varken tiden eller mina inskränkta förkunskaper på detta område. 

I huvudsak tyoktes arbetet fördela sig enligt tvenne 

prinoiper: 

1) värdepapper deponerade som säkerhet för "Overdrafts", 

· lån såväl till "customere" som "brokers" samt 

2) värdepapper som deponerats för förvaltning ooh uppbe-

varing. 

Bokföring. 

Ett sätt att få en överblick över de konton, å vilka man 

opererar vid banken är att kasta en blick på "Abstraot of caah transac-

tions''• Denna bok upptager på debet- och kreditsidan alla de konton å 

vilka det opererats och ifyllas motsvarande summor ä de olika avdelnin-

garna varje eftermiddag. Följande morgon sändes sedan boken jämte alla 

verifikat till bokförfh-en, som skall taga stämning med kassorna. Endast 

O.D.A. (löpande räkningen) behandlas mera detaljerat. Detta konto, som 

är det ojämförligt största, kontrolleras sålunda, att verifikaten på 

eftermiddagen ordnas efter resp. personkonton samt 1 alfabetisk följd. 

Därefter summeras alla poster medelst maskin å pappersark, å vilka även 

införas de uppgifter, som äro nödiga för identifiering av en post. En 

nummer användes för att beteokna den bank, som inbetalt en summa eller 

på vilken en cheok är dragen. ·vidare införes namnet på den person el-

ler firma, till vars förmån betalningen skett. Dessa plakat kollationeras 

sedan samma eftermiddag med verifikaten, för att vara färdiga följande 

morgon då stämning skall tagas, varefter deras slutsumma. införes i ab-
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straktboken. 

Abatraktboken innehåller följande konton: 

1) Royal Bank of Scotland +) 
2) Revenue & Exchange Remittanoes 

Bills reoeived for Oolleotion +)
Coupons reoeived for Colleotion 
London Bills Discounted +) 
Country Bills Discounted +)
Local Bills Diaoounted +)
Past Due Bills+)
Foreign Bills Disoounted 
Foreign Bills Negotiated
Cu.stomers' Country Cheques 

3) Uncleared Chequea
Cheques Negotiated +)
Bank of England
Westminster Bank 

4) Operative Depoait Aooounts +) 
Loans to Customers 
Deposit Reoeipts +) 
Bill Brokers' Reserves 
Loans on Stooks 

5) Foreign Credits o/a London Offioe 
6) Aooeptanoes o/a London Offioe 
7) Foreign Credita o/a Bank & Branohes +) 
8) Aooeptanoes o/a Bank & Branohes +)

Profit and Loss+)
Stampa +) 
Charges +)
Foreign Exchange N9 1 

" " N9 2 

1) Under denna rubrik bokföras alla transaktioner mellan kontoren. 

Kontot motsvarar "Konttorien tili" jämte "Lähetevaroja" vid Finlands 

Bank. Kontot krediteras med alla remissor från kontoren antingen kon-

tanter, väXlar, checker eller belopp, som inbetalts för någons räkning 

på annan ort samt för övrigt med alla summor som agenten emottagit för 

banken eller någon av dess inhemska korrespondenters räkning. 

2) För oheoker (skottska, irländska och dyl.) för vilka banken en-

ligt överenskommelse ioke debiterar provision. Kundens konto krediteras 

4 a 5 dagar efter det oheoken inlämnats. 

3) För oheoker, vilka inkomma så sent, att de ioke kunna gå genom 

olearingen samma dag. 

4) Löpand&-ooh depositionsräkningar för såväl in- som utländska 

kunder. 

5 & 6) För remburser vid Londonkontoret. 

+) Dessa konton förekomma även vid filialkontoren. 
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7 & 8} För remburser vid övriga kontor. 

Den första februari detta år lämnade jag London, ooh be-

gav mig till Edinburg, där Royal Banks huvudkontor är beläget. Under 

den månad jag tillbragte där, inhämtade jag ioke sä myoket nytt, men 

fiok dook en bättre föreställning om samarbetet mellan filialer ooh hu-

vudkontor, samt satte mig något in i de allmänna bestämmelser, som gäl-

la vid banken. En stor del av tiden tillbragte jag vid "Inapeotors' Depart-

ment ", varjämte jag under en veoka. följde med arbetet vid en stor fi-

lial vid Hopa Street. 

Då jag i det föregående senast behandlat bokföringsfrå­

gan, vill jag fortsätta med att i korthet beröra detta ämne .med avseen-

de fäst å filialkontoren. 

Vid filialerna föras följande böcker: 

l) Teller's (kassörens) Cash Book 
2) Clean Caah Book 
3) Weekly Abstraot Book 
4) Ledger
5) Depoait Receipt Register
6) Dra:ft Book 
7) Bill Book 
8) Daily Bill Book 
9) Disoount Progressive Ledger

10) Register of Seourities 
11) Register of Exahange of Notas 
12) Register of Letters received and dispatched 
1~) Letter Book 
14) Daily Balanoe of Cash Book 
15) Charges Book 
16) Signature Book 

l} Denna bok föres av agenten eller kassören och i den införas alla 

transaktioner i den ordning de inkomma. För "oroes-entries" (överföring 

från ett konto till ett annat) utskriver kamrern lappar, men om överförin­

garna äro myoket talrika, kan han införa dem~ en speaialbok (Croas 

Entry Book) från vilken posterna vid dagens slut bokföras i NQ 1. 

2) Föres dagligen. Agenten bör taga för vana att varje dag jämföra 

alla verifikat rörande O.D.A., Cash Aooounts och Deposit Reoeipts med 

denna bok. 

3) Denna avser att göra en daglig bokföring av Ledgern onödig ooh 

deaautom att utgöra en kontroll för veokorapporterna, vilka kollatione-

ras med densamma. 



i 

- 35 -

4) Om en "General Ledger" (huvudbok) icke finnes delas denna bok 

tvenne avdelningar:"General Aooounts" och "Individual Aooounts". 

"General Acoounts" bokföras engång i veckan från "Weekly 

Abstract Book" med undantag av depositionsbevisen, vilka för räntornas 

skull måste bokföras dagligen. 

"Individual Aooounts". Checker eller betalningsorder sko-

la införas innan de betalas eller också omedelbart därefter ooh i avsak-

nad av en kredit får ingen oheok betalas utan att tillräcklig täckning 

finnes, om icke agenten åtager sig ansvaret för en övertrassering. De 

poster som införas i kontoboken skola dagligen av agenten jämföras med 

"Clean Cash Book". 

7) Bill Book delas i följande avdelningar: 

a) London Bills 
b) Country Bills 
o) Looal Bills, och om så fordras 
d) Foreign Bills. 

Dessutom avskiljes en del för "Bills Lodged", 1 vilken in-

föras alla växlar, som icke diskonterats utan endast inlämnats för upp-

bevaring ooh inkassering. I regeln skall belopp, som inflyter för "Bills 

Lodged" inbetalas å kundens konto, men i händelse sådant saknas kan ett 

depositionsbevia utskrivas för beloppet, ooh äger agenten förvara detta, 

tills det efterfrågas. Denna bok innehåller dessutom inkassoväXlar samt 

ytterliga~e "Past due Bills". 
! 

8) Daily Bill Book. Om väXlarna äro talrika skall hela vänstra sidan 

under varje datum användas för väXlar, som förfalla vid kontoret, såsom: 

Looal Bills, Bills Lodged ooh inkassoväxlar. Högra sidan användes då för 

London Bills ooh Country Bills. 

9) Diacount Progressive Ledger. Ett konto öppnas i denna bok för 

varje person, som diskonterar växlar 1 banken. 

10) Register of Seourities bör innehålla följande uppgifter: 

a) för vems räkning emottagna
b) datum då inlämnade 
c) beskrivning samt uppgift över antal obligationer m.m. 
d) belopp
e) datum då ränta eller kuponger förfalla 
f) vilka dispositioner vidtagits. 
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Rapporter till huvudkontoret. 

Dagligen insändes till huvudkontoret ett s.k. Head Offioe 

Letter, som utgör ett sammandrag av alla de transaktioner, vilka före­

kommit med bankens övriga kontor ooh korrespondenter under dagens lopp 

(Bil. 30). Till detta sammandrag bifogas därjämte mera detaljerade upp-

gifter över "Inter-Branoh Transaotions'.', "Drafts on Head Offioe & Branohes", 

"Exohange Drafts" ooh "Scotoh Clearing Banks". 

Utom dessa förekomma följande slag av rapporter: 

I Veokorapporter 

II Månadarapporter 

III Kvartalsrapporter 

IV Årsrapporter. 

I. 
1) Veokorapport utgörande en detaljerad beskrivning av alla 

transaktioner vid kontoret. 
2) Rapport över balanserna. 
3) Analys av "Royal Bank Aooou.nt". 
4) Förteokning över diskonterade väXlar. 
5) Uppgift över sedlar ooh mynt i kassan. 
6) Rapport över trattor lydande å utländsk valuta. 
7) Redogörelse över operationer under "Foreign Credits". 
8) Förteokning över stora lån. 

Il. 

1) Kontrollbalans av de allmänna räkningarna. 
2) Rapport över "Cash Aooounta", "Loana", "Overdrafta", "Dis-

counted Bills", "Fast due Bills". 
3) Förteckning ooh värdering av börspapper, som utgöra säker-

het för lån. 
4) Analys av vinst- ooh förlusträkningen. (Bil.31) 
5) Rapport över provisioner ooh kostnader. 

III. 

1) Kontrollbalans över O.D.A., Cash Aocounts och stämpelmärken. 
2) Kvartalarapport över Cash Aooounts. 

IV. 

1) Avslutnings- ooh öppningasaldi.
2) Analys av vinst- och förlusträkningen för året. 
3) Redovisning över provisioner.
4) Rapport över dåliga och osäkra fordringar. 

(Bil. 32 - 38 utgöras av några av de mest använda brevformulären vid kon-

toren). 

https://Aooou.nt
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Inspektionsavdelningen. 

Vid en så stor bank som Royal Bank of Sootland med betyd-

ligt över 200 kontor spelar inspektionen ooh revideringen en viktig roll. 

Denna gren av verksamheten sysselsatte ooksä ett 20-tal personer. 

I regeln farsiggär inspektionen minst en gång i året, på 

tid som ioke på förhand är fastställd. Det är vanligen tvenne inspektö-

rer en yngre ooh en äldre, som få order att förrätta inspektionen. Innan 

de avresa, uppgöra de vid huvudkontoret på grund av tillgängliga rappor-

ter en tablå över ställningen vid det kontor, till vilket de begiva sig. 

Vid framkomsten till ort och ställe kontrollerar den ena inspektören o-

medelbart kassan samt stämpelmärken och stämplade formulär, medan den 

andra går igenom de värdepapper, som finnas vid kontoret. Därefter kont-

rolleras bokföringen ooh ränteberäkningen. Bästa föreställning om en dy-

lik inspektion får man kanske genom att kasta en bliok på den rapport, 

som inspektörerna uppgöra vid sin återkomst till huvudkontoret. 

Report on the Inspection of Arbroath Branch 5th Dec. 1928 

Date of last Inspeotion 12th June 1928 

Cash Balanoe: Correct. 

State how often Cash 
is checked by Agent: At irregular intervals usually once in ten days 

or so. 

Cash Balanoe Book: In order. 

Stampa and stamped forms on hand: Correot. 

Deposit Receipt Forms: In order. 

Chegues on undooqueted accounts: In order. 

State number of accounts still 
undoogueted for last year: 14 

Seourities~ Aocurately recorded in the Register. Under joint control of 
Agent and Aooountant. 

Interest caloulations on 
last yeare accounts: Correot. 

Bookkeeping: Satisfaotory. The Books were severally balanoed. 
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Comparative statement of deposits and advanoes for last five years. 

Ootober 1924 ........ Advanoes f •••••••• 
1925 Jt ........ "" • ••••••• 

" 1926 n ......... " " 1927 • • • • • • • • " . . . . . . . ." 1928" " • • • • • • • • " 

Deposita at the date of this inspeotion: 

(at last inspeotion) 

f 15, 379-/- Operative Deposit , Aooounts f 16,755-/-
Cash Aocounts, Creditor • • • • • • • • •" • • • • • • • • • " 

" • • • • • • • • • Deposit Aooounts " 48-/-
" 92,542-/- Depoeit Reoeipts TT 96, 812-f -

fl07, 921-/- · fll3, 615-/ -

Deposits at last Inspeotion f.107, 921-/-

Some details of the increase in Deposit Receipts will 

be fo'Q.lld overleaf. 

Advanoes at date of thia inspection: 

(at last inspeotion) 

f •••••••••• London Bills f •••••••••• 
Country Bills" • • • • • • • • • • " • • • • • • • • • • 

" 289-/- Looal Bills " 277-/-
" 4, 595-/- Past due Bills 4,505-/-11 

Oash Aooounts" • • • • • • • • • • " • • • • • • • • • • 
" 135, 646-/ Overdrafta 137,153-/ -- Il 

f 140, 530-/- f 141, 935-/-

Advanoes at last Inspeotion f 140, 530../-

Deposits, Deposit Reoeipts. 

Inorease f 4,270-/-

At last Inspeotion Now 

(Name) A.B. f • • • • • • • • • f • • • • • • • • •
C.D. " • • • • • • • • • " • • • • • • • • •E.F. " • • • • • • • • • " • • • • • • • • • 

f 23 1aoo-L- f 29 2190-L-

Advanoes, Overdrafta. 

Inoreaae f 1,507-/-

This inorease is aocounted for by the following ohanges: 
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At last 

(Name) A.B. 
C.D. 
E.F. 

Direktionens 
anm. 

övertraas. 
mycket för 
hög. Var 
2,600 vid 
denna tid 
för ett år 
sedan. Mås-
te reduce-
ras. 

Inspeotion 
f, 
n 

" • • • • • • • • • 

f, 57 2 ooo-L -

Now 

f 
n 
n • • • • • • • • • 

f ss 1 so1-L-

The following advanoes may be specially referred to: 

N4mn. titel: 

Overdraft NO f 3, 700-/-

Säkerhet: garanti av X.Y.för f 2,000-/-

Personen ifråga har stadigt förlorat penningar 

på sin farm under de senaste åren och har nu beslutat in-

lämna konkursansökan. Hans tillgångar sägas stiga till 

f 5,000/6,000. Om han blir tvungen att återbetala de lån 

han erhållit av fadern, kommer hans överskott att vara 

myoket litet. övertrasseringen bör ioke få ökas. 

The other advanoes appear to be satisfactory and particul-

ars of them all, with the Agent's remarks, will be found in the annexed 

Abstract. 

Reported by 

Edinburgh, 14th December 1928. 
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BANK OF ENGLAND 

Den J:sta mars återvände jag till London för att vidtaga 

med sista avsnittet på mitt program, nämligen besöket vid Bank of Eng-

land. Jag anmälde mig föret hos Mr. Powell vid Central Banking Depart-

ment, som i sin tur överlät mig åt Mr. Bush vid samma avdelning, som 

fått i uppdrag att vara min oioeron under besöket vid banken, introduoe-

ra mig vid de olika avdelningarna ooh för övrigt jämna vägen för mig. 

Vare det genast sagt, att alla som jag kom i beröring med, gjorde sitt 

bästa för att göra min vistelse vid banken angenäm och lärorik, samt 

bemötte mig synnerligen vänligt ooh förekommande. 

Redan efter den första turen genom banken var det klart 

för· mig, att varje tanke på att i detalj genomgå de olika verksamhets-

grenarna var en omöjlighet på grund av den korta tiden, ooh emedan arbe-

tet var . fördelat på så många händer. Den enda möjligheten var således 

att skaffa sig en viss överblick över bankens verksamhet utan att gå in 

på detaljer. Min tid vid banken inskränktes ytterligare därigenom, att 

man föreslog, att jag icke skulle infinna mig på lördagarna, då det en-

dast var halv arbetsdag och arbetet måste foroeras, varför man skulle 

haft svårt att hinna med mig. 

Det program, som Mr. Bush gjorde upp för mig, hade föl­

jande utseende: 

Finlands Bank 

Mr. Bruno Frietsch: Study Course. 

Monday 3rd Maroh Diecussion and general tour. 
nTuesday 4th Central Banking Seation 

to (Private Drawing Office)
Thursday 4th " 

nFriday 7th Bill Offioe (including one day with a 
and Walk Clerk anda visit to Clearing House) 

nMonde.y 10th 

Tuesday 11th Bullion Offioe." 
Wed.nesdey12th IT Publio Drawing Office. 

Thuraday 13th Disoount Office (including Treasury Bill" and system). 
Friday 14th " 
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Monday
and 

Tuesday 

17th Maroh 
n18th 

Routine Section (Central Banking 
Department) 

Wednesday
and 

Thursday 

19th 

20th 

n 

" 
Foreign Exohange Section (includ-
ing Gold Points). 

Friday
and 

21st n Central Banking Seotion (Groups). 

Monday 24th n 

Tuesday 25th " Statistical Section. 

Wedneaday 
and 

Thursday 

26th 

27th 
" 
" 

Loans Office (including Dividend 
Pay Office) 
and Printing Works 

Friday 28th " Stock Offioe. 

(Detta schema följdes även med undantag för ett par dagar, då jag 

var sjuk). 

Vid några avdelningar hade man utarbetat memoranda över 

avdelningens verksamhet, och bifogar jag dessa. · 

Vid min ankomst till en ny avdelning föreställdes jag 

för avdelningschefen, som först höll ett kort föredrag om det arbete, 

som utfördes i hans avdelning. Därefter överlämnades jag vanligen åt 

nägon a.v tjänstemännen, som förde mig omkring och mera 1 detalj demons-

trerade arbetsmetoderna. 

Den "allmänna turen" omfattade endast de avdelningar, 

som voro belägna i den gamla bankbyggnaden. För tillfället voro flera 

av bankens avdelningar inhysta i olika lokaler 1 City på grund av på-

gående nybyggnadsarbeten, varför jag icke genast fiok en föreställning 

om det helas storlek, men då jag senare hunnit besöka olika avdelnin-

gar förvånade det mig ioke att höra, att banken sysselsätter omkring 

4,000 personer. 

Under den första turen besöktes även sedelsorteringaav-

delningen, och såg jag där för första gången elektriska sedelsorterings-

maskiner. De arbeta halvautomatiskt d.v.s. sedlarna måste för hand fö­

ras in mellan roterande valsar, förslitna sedlar till höger och dugli-

ga till vänster. Så snart hundra sedlar passerat någondera valsen stan-

nar maskinen. Detsamma är fallet om man skulle låta tvenne sedlar på 
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en gång gå in mellan valsarna. Dessa maskiner användas vid sortering 

av 10 och 20 shillings sedlar. Då sedeibuntarna äro kontrollerade, ma-

kuleras de i elektriska stansmaskiner, som -på ett tag hugga fyra eller fem 

hål i buntarna sålunda att namnen och numrorna å sedlarna avlägsnas. 

De makulerade sedlarna sändas till papper.sbruk: för att malas till mas-

sa. 

För sedlar av större valör, nämligen frlµl f 5 uppåt fin-

nas särskilda böoker, 1 vilka införas sedelnumrorna samt till vem sed-

larna utgivits. Då sedlarna åter inkomma till banken avföras de ur böc­

kerna. Härigenom är det möjligt att spåra genom vilka händer sedlarna 

utgått i rörelsen ooh åter inlämnats. Detta arbete erfordrar naturligt-

vis extra personal; en synpunkt som likväl aldrig ~r av avgörande be-

tydelse vid Bank of England, om blott någon för~el kan vinnas. 

The Private Drawing Offioe. 

Verksamheten vid denna avdelning beskrives mycket noggrannt 

det memorandum, som jag bifogat. Därutöver vill jag endast göra någ-

ra smärre tillägg. 

Centralbankernas konton föras av en skild underavdelning. 

De remissor, som behandlas av kontoret, kontrolleras då de inkomma ooh 

jämföras med remissbrevet. Därefter införas checker, väXl.ar m.m. i en 

waste-book, som består av ett lösbladsystem, vars blad äro indelade i 

kolumner för de olika slag av betalningsmedel, som kunna förekomma: 

town-cheoker, metro-oheoker, money-orders ooh dyl. på en sida samt al-

la betalningaorder på banken (t.ex. dividender å statslån, sedlar, mynt 

m.m.) å den andra. Betalningsmedlen fördelas därpå på de olika avdelnin-

gar, till vilka de hänföra sig. Vid dagens slut skola slutsummorna i 

waate-boken stämma med resp. avdelningars böcker eller också bör den 

eventuella skillnaden hava returnerats. 

I motsats till vad fallet är vid Royal Bank of Sootland 

krediteras kundens konto först då det framgått, att betalning verkli-

gen ägt rum. Likaså debiteras kundens konto för aviserade oheoker först 

den dag oheoken inlöses. Aviabreven bokföras därför ioke alls utan hål-

las beroende i pärmar; en för varje bank. 
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Stor vikt fästes vid att namnteokningarna å checker och 

brev överensstämma med de speoimen banken erhållit. För namnteckningar-

na finnes ett kortsystem upptagande de olika bankernas namn varjämte 

lappar med de teokningsberättigades namnteckningar äro uppklistrade å 

korten. 

Checker och inbetalningslappar förvaras två år varefter 

de brännas, såframt kunden icke anhållit om att återfå dem. 

Vid den allmänna avdelningen av Private Drawing Office 

användas bokföringsmaskiner för utakrivandet av kontokuranterna. Pri-

vatbankerna erhålla dagligen sådana i stället för motböcker. Bokfö­

ringsmaskinerna äro otvivelaktigt arbetsbesparande, då det gäller kon-

ton med ett stort antal transaktioner per dag. Frågan om deras använd-

ning har även varit uppe vid Royal Bank of Sootland men fått förfalla, 

då nyttan iroa tillsvidare icke anses motsvara anskaffningskostnaderna. 

Bill Offioe. 

Såsom av bifogade memorandum framgår har denna avdelning 

som huvuduppgift att genom clearingen och "Walks" inkassera de betalnings-

medel banken emottagit. Tidigare har nämnts att banken endast deltager 

i "Out-clearing11 , medan de övriga bankerna äro tvungna, att genom "walks" 

inleverera sina betalningsartiklar, som äro betalbara i banken, till 

Bill-Offioe, varpå deras konton i Private Drawing Offioe krediteras 

med motsvarande belopp. 

Vid Bill Office förvaras även de accepter betalbara i 

London, vilka inkommit genom olika avdelningar. På för fallodagen inkas-

seras de genom clearingen eller "walks", varefter den avdelning, från 

vilken växeln ursprungligen kommit, krediteras med beloppet. 

Denna avdelning sysselsätter ett stort antal personer, 
0s itt jag minnes ett femtiotal, men är arbetsintensiteten mycket varie-

rande beroende på "säsongen" d.v.s. om något slag av clearing just för­

beredes eller om det råder ett uppehåll. 

Det synes hart när omöjligt att någon reda skulle fås till 

stånd, då man ser de massor av checker ooh växlar, som inkomma till av-
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delningen. Det är också endast genom ett sinnrikt system av "splitting 

up" d.v.s. fördelning av materialet i den ena underavdelningen efter den 

andra, man lyckas behärska den enorma mängden. Fel kunna naturligtvis 

icke undvikas, men dook förekommer det ofta nog, att hela clearingen 

stämmer omedelbart. Om fel förefinnes överföres den balanserande sum-

man till ett särskilt konto där den får kvarstå tills de tjänstemän, 

som hava som sin huvuduppgift att söka felen, hunnit reda ut saken. 

Jag besökte även "Bankers' Clearing House", där jag fö­

reställdes för Chief Inspeotor Woodcock, som hade vänligheten att för­

se mig med närslutna rapporter ooh tabeller över olearingrörelsen un-

der föregående år. 

Bullio.o Office. 

Bullion Offioe är som bekant de.o avdelning, som sköter 

inköp ooh försäljning av guld för såväl bankens egen räkning som för 

utländska kunder. Till denna avdelning inkomma även de guldremissor 

från olika delar av imperiet, vilka skola försäljas i marknaden. 

Uta.o de upplysninga~ som ingå i två memoranda, inhäm-

tade jag följande. · 

Inköp av guld. Tackor måste levereras jämte en viktnota upptagande var-

je tackas bruttovikt. Sedan de räknats ooh undersökts i Bullion Offioe, 

erhåller säljaren omedelbart ett förskott om minst 99 fa av värdet. Det-

ta förskott kan säljaren lyfta kontant eller också krediteras hans kon-

to därmed. 

Om det är nödvändigt tages ett prov (cut) av varje tac-

ka. Tackorna jämte prov vägas emot säljaren viktnota ooh där så erford-

ras,göras nödiga ändringar å listan. Proven sändas till bankens probe-

rare, som följande dag returnerar dem jämte sin rapport. Därefter ut-

räknas de standard uns, varje tacka representerar. Tiden mellan utbetal-

ningen av förskottet och den slutliga avräkningen beror på den kvanti-

tet som säljes (1 medeltal tre dagar). 

Central-Banker. Alla inköp för oe.otralbankernas räkning utföras under 

samma villkor som för banken själv. Kundens guldkonto krediteras med 
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de uns standard och uns fint guld, som inköpts ooh bestämda tackor re-

serveras. Om kunden anhåller om viktnota, sändes en sådan. 

Försäljning av guldtackor. All försäljning är baserad på bankens väg-

ning och analys. Som betalning fordras kontanter eller motsvarande. 

Bankens analys jämte proverna åtfölja varje tacka. Köparen kan icke 

fordra tackor av bestämd vikt eller finhalt. Tackornas medelvikt är 

400 oz. brutto, och är deras finhalt vanligen .9950 eller högre. 

Inköp av främmande guldmynt. Främmande guldmynt inköpes enligt brutto-

vikt. 

Utländskt guldmynt .900 finhalt 76s/2¼ d. per oz. brutto 

U. s. A. " .900 " 76s/3½ d. " n " 

Finbalten hos Förenta Staternas guldmynt har befunnits vara mycket jämn, 

vilket ioke är fallet med andra länders guldmynt. 

Utländskt guld.mynt .916 finhalt 77s/7½ d. per oz. brutto. 

Om försäljning gäller ett större parti guldmynt är det nästan alltid 

fördelaktigast för säljaren att låta smälta myntet till tackor och a-

nalysera dessa och sedan sälja dem till ~anken enligt reglementerat 

pris. 

Kostnader 

Trefaldig analys ( fordras av banken) 4s/ 6 d. 

Resultatet av två dubbla analyser (vilka fordras 
av banken ifråga om mynt, som omsmälts till tac-
kor) 6a/-

Dubbel analys (brukas i 
analys" begäres) 

marknaden, då "London-
3s/-

Smältning 

¼d. per uns å vikten efter smältningen. 

Smältninga--ooh raffineringakostnader 

2 d. per uns då finhalten är 800 tusendedelar eller däröver 

700-800" " " " " " 
n n n" " " 700 
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Public Drawing Offioe. 

Benämningen på denna avdelning kan lätt leda till miss-

förstånd. Den har intet att göra med den stora publiken utan uteslutan-

de med mottagandet och bokföringen av statens och publika inrättningars 

penningar. Häruti överensstämmer dess allmänna karaktär med "Statsver-

kets upp- & avskrivnings räkning" vid Finlands Bank. Men medan Finlands 

Bank endast bar ett konto för Statsverkets räkning och ioke tager nå-

gon befattning med vilka grenar av förvaltningen, som krediteras med 

insatta medel, har Bank of England under huvudtit~ln "Publio Accounts" 

öppnat räkningar för de olika inrättningar, som lyda under statsförvalt­

ningen. (Se bil. 39). 

Utom den dagliga rapporten till direktionen över "Cash 

Balances on the Publio Aocounts" (Bil. 39), utskrives för finansminis-

teriets räkning en särskild kontokurant (Bil. 40). 

Disoount Offioe. 

De växlar som förekomma i rörelsen kunna delas i tvenne 

kategorier: "Treasury Bills" och handelsväxlar. Det i marknaden förekom­

mande förrådet av handelsväxl.ar varierar i enlighet med rörelserna inom 

den internationella handeln och det pris, som i London bjudes för dessa 

växlar. Den inhemska handeln begagnar i myoket liten utsträckning väx-

lar och därför förekomma relativt få inhemska växlar. De som finnas dis-

konteras direkt i bankerna ooh komma icke ut i marknaden. Orsaken till 

den obetydliga förekomsten av inhemska växlar är som sagt den, att 

grossisterna vanligen fordra kontant betalning eller ookså giva en öp­

pen kredit. De förefintliga handelsväxlarna har marknaden erhållit di-

rekt från utländska trassater eller banker, från växelmäklarfirmorna, 

"overseas"-bankerna och utländska banker med kontor i London. 

London-bankerna anlita ioke direkt Bank of England, då 

de äro i behov av penningar, således förekommer ioke någon rediskontering 

från deras sida. Vid penningknapphet är det därför "the Market" - icke 

bankerna - som måste anskaffa de nödiga medlen. Det är dock egentligen 

endast i slutet av juni och slutet av september, då bankerna stärka sin 

https://handelsv�xl.ar
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kassabehållning på grund av halvårsbilanserna, som marknaden måste an-

lita Bank of England. 

"The Bank" fordrar två goda brittiska namn, av vilka 
l 

aooeptantens skall vara det ena. Dessutom diskonterar banken icke växlar, 

vilkas löptid överskrider 126 dagar. De rikligt förekommande skattkam-

marväxlarna erbjuda det enklaste och mest anlitade sättet att erhålla 

penningar från banken. 

l) VäXlar emottagas i "paroels" d.v.s. buntar jämte bifogade mas-

kinsummeringar. Slutsumman ooh antalet växlar införas 1 en 

2) Day-Book. Varje post växlar adderas medelst maskin å ett ark, 

som kallas "make". Räntan beräknas därpå genom användande av 5 %ränte-

tabeller ooh reducering av de erhållna resultaten. Debet- ooh kredit-

verifikat utskrivas enligt denna "make". 

3) Journalisering. Varje "parcel" förtecknas för hand på lösa jour-

nalblad. Summeringar ooh ränteberäkningar utföras ånyo såsom kontroll 

av "the make". 

Detaljer å jou.rnalbladet: 

Diskonteringsdatum
Växelns utställningsdag
Trassatens namn 
Aooeptantens namn 
Indossenterna 
Förfallodag
Belopp
Referensnummer 

4) Warrant-Book. Slutsumman å varje "paroel" samt antalet väXlar 

införes från varje "make". (En kontroll över "Day-Book"). 

Växlarna börja vanligen inkomma till kontoret efter 14.30 

ooh arbetet bör vara färdigt omkring kl. 17. 

Vid dagens slut hava alla "paroels" blivit kontrollera-

de, räntan uträknad ooh kontrollerad, debet- ooh kreditreversal utskriv-

na,ooh i händelse av växelinköp för kunders räkning (o/a oustomers) 

har en nota utskrivits för varje kund utvisande växlarnas totalbelopp 

ooh den ränta som krediterats kundens konto. 
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Följande morgon bokföras alla poster med ledning av 

journalbladen. 

Register: 

a) "Upon Ledgers" (aooeptanternaa namn) 
innehålla dä~jäm-

b) "With Ledgers" {diskontörers ooh köpares namn) te noggrann be-
skrivning av väX-

o} "Endoraers Ledgera" larna. 

Lösabladasys.tem användas för alla dessa register. 

I fråga om diskontfirmora ooh mäklares indosseringar böra dessa så vitt 

möjligt stödas av ytterligare ett gott namn. 

Förfallodagar 

a) "Upon Aooounts". 

Förfallande växlar plookas ut en dag före den verkliga förfal­

lodagen sålunda, att varje konto genomgås, och förfallande väXlar an-

teoknas i an bok (Slipping Book) ooh avföras från kontot. 

b) "With Aooounts". 

1) Diskanter (liksom "Upon Aooounts")
2) Växlar inköpta för kunders räkning. 

Summan för varje förfallodag uttages från jom.rnalen, samti-

digt som växlarna bokföras. En daglig kontroll över förfallande växlar 

å varje "With Acoount" erhålles genom .jämförelse med "Bill Offioe~, som 

håller väXlarna i.o.f. inkassering. 

c) "Endoraers Aooounta". "Upon Aooounts". 

Ledger Agreement Diary. 

För kontroll av balansen å 11 Upon Aocounts" föres denna 

bok, som giver ett löpande saldo för varje särskild liggare. 

Diarier 

a) för inköpta väXlar. 

Ett särskilt diarium föres för varje "With Account" 

och bokföras från "The Makes": 

Datum för inköpet 
Kurs 
Belopp 
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b) för diskonter. 

Diskonterade växl~r föras alla 1 ett diarium; Treasu-

ry Bill's ooh handelsväXlar skilt för sig. 

Dessa böoker föras för jämförelse av summan av förfal­

lande väXlar med uppgifte+na från "Bill Offioe". 

Running total Diarl. Ett fortlöpande saldo, som inbegriper alla "With 

aoaou.nts" ooh samtidigt utgör en kontroll över "With Ledgern". Veoko-

rapporten uppgöres på grund av denna bok. 

List of Bills purahased o/a The Bank. "Make"-blad användas - ett särskilt 

blad för varje förfallodag. Växlarna tilläggas dag för dag, allteftersom 

nya inköpas. Dessa listor utskrivas för att underlätta "Transfer Work" 

d.v.s. överföring av växlar, som säljas till en kund vid en tidpunkt, 

då det är omöjligt att inköpa dem direkt från marknaden. 

Rapporter: 

Daglig rapport. En ma.skinskriven förteokning över de viktigaste aoceptant-

ooh indossenträkningarna. 

Månadsrapporten ,består av tre delar: 

l) innehåller de summor, som balansera å varje "Upan", "With" ooh 

"Endorsers" räkning. 

2) En förteokning över acceptanterna å växlar, som ära indosserade 

av diskontfirmor eller mäklare. 

3) övriga indosseringar (införda med rött i "Endorsers' Ledger") 

Veokorapport över belopp, som balansera å "Customers' Purohases". Denna 

rapport, som sändes till Chief Caahier's Offioe,innehåller summan av de 

balanserande väXlar, som äro inköpta eller hållas för inkasso för kun-

dernas räkning. 

Denna korta redogörelse över verksamheten vid Bill Offioe 

kan iake klarlägga arbetsmetoderna utan tjänar snarast till att visa, 

vilken mångfald av bokföringaarbeten, som förekomma, vilka göra systemet 

myaket invecklat men även erbjuda möjligheter till en mångsidig kontroll 
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av arbetet. 

Treaaury Bills. 

Brittiska regeringen utbjuder för närvarande tre månaders 

skattkammarväxlar till ~alu. Den summa, som-kommer att . utbjudas, till-

kännagives varje lördag ooh anbud (tendera) emottagas följande fredag 

för växlar, vilka utställas ooh skola betalas under tiden mellan därpå 

följande måndag och lördag. Anbuden mottagas vid Bank of England ooh 

öppnas i närvaro av en tjänsteman från finansministeriet samt Bank of 

Englands ohefdirektör eller hans närmaste man. De högsta anbuden (högs­

ta kurserna) accepteras, oberoende av de belopp de enskilda anbuden 

gälla, tills man nått den summa som utbjudits. 

Här bifogas de blanketter som användas i samband med 

försäljningen av Treasury Bills. 

NO 1 är den notis, som publiceras angående "tendera", som 

emottagas följande fredag. Den ingår i London Gazette. 

NO 2 är den blankett, som bör användas vid inlämnandet av anbud. 

NO 3, 3a ooh 3b äro de blanketter som banken använder för att' meddela sökande, att deras anbud aooepterats antingen till fulla beloppet 

eller delvis. N9 3b gäller växlar för följande lördag ooh är därför an-

norlunda stiliserad. 

NO 4 är det preliminära tillkännagivandet av resultatet av 

teckningen. Detta meddelande är vanligen tillgängligt före klockan 14 

och tjänar till att giva "The Market" i det närmaste korrekta detaljer, 

innan affärerna avslutas för dagen. 

NO 5 är den officiella notis, som anslås för publiken omkring 

klockan 16. Samtidigt underrättas även tidningarna. 

N9 6 är det slags register banken använder för bokföring av 

godkända "tendera". 

"Routine Section" och "Foreign Exchange Seotion". 

Den förra av dessa avdelningar motsvarar i det närmaste 

"Foreign Department" vid Royal Bank of Scotland men var dess verksam-
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.. 

het betydligt mera inskränkt ooh dessutom fördelad på andra avdelningar, 

vilket även framgår därav. att båda ovannämnda avdelningar sammanlagt 

sysselsatte endast 4 personer. Något nytt av intresse är ioke att om-

nämna. Visserligen arbetade denna avdelning även med "Gold Points", 

men obekant som jag var med detta inveoklade område av bankverksamhet, 

kunde jag naturligtvis ioke,på den enda dag som var avsedd härför, in-

hämta något av värde. Jag bifogar ett memorandum angående "London Foreign 

Exchange Market". 

Loans Office (inol. Dividend Pay Offioe.) 

Denna avdelnings verksamhet inskränker sig till emissio-

nen av nya lån samt inlösen av kuponger ooh dividend-warrants. De tider, 

då nya lån förberedas, mångdubblas personalen, men även i vanliga fall 

sysselsätter den en rätt stor personal. Vid den tid jag besökte kontoret, 

arbetade man med 5 %Konverteringslånet 1944-64 och då jag erhöll en 

mängd formulär hörapde till detta lån, vill jag ge en kort beskrivning 

av det system, som tillämpas vid nyemission • 

NQ 1. Först utsändes till bankerna och mäklarna ett cirkulär innehållan-

de bestämmelserna angående konverteringen. 

NQ 2. För allmänhetens räkning utgives ett prospekt. 

NO 3. Postverket utgav även ett prospekt för de personers räkning, som 

registrerat Stock i de ursprungliga lånen genom postverket. 

NO 4. Hugade teoknare ägde insända en anhållan åtföljd av en förskotts­

betalning utgörande 10 %av den summa som tecknades. Något kvitto 

över detta förskott gavs icke. Det hade sina svårigheter redan på 

grund av det stora antalet teokningsvilliga (ca. 70,000). 

HO 6. Dessa ansökningar (applications) införas omedelbart å "Slippings", 

vilka förses med numror löpande från 1-25 å första listan, 26-50 

å andra o.s.v. Å dessa listor införas endast det belopp som teck-

nas och den deponerade summan. "Slipping"-nummern anteoknas i vänst-

ra marginalen av ansökningsformuläret. 

NO 6. Härå införes antalet ansökningar gällande de olika valörerna samt 

den summa som tecknats av varje valör. Slutsumman å detta plakat 
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bör stämma med "Slipping"arnas slutsumma. 

NO 7. Sedan införas ansökningarna å registerblad och registernu.mmern 

stämplas i högra hörnet av ansökningen. 

N9 8. I sinom tid tillsändes tecknaren ett "Letter of Allotment" an-

givande huru stor del av det belopp han teaknat i verkligheten 

tillkommer honom samt den rest, han har att betala . senast den 

l:sta februari 1930. Denna rest kunde även betalas tidigare oah 

beräknades i så fall 5 %:s rabatt. 

NO 9. Om en bank inlämnar ett större antal "Allotment Letters", bnra 

dessa vara förtecknade och ordnade. 

NO 10. 5 % War Bonds. 

N~ 11. 5 %War Loan kunde konverteras eller liksom 

NO 12. 5½ % Treasury Bonds användas vid betalning av restsumman. 

N9 13, 14 och 15 äro kvitton över inlämnade "Allotment Letters", vilka 

skola utbytas mot dylika av lägre valörer, "Bond Certificates", 

"Registered Deed Certifioates" eller "Certifioates of Insorip-

tion". 

N9 16 användes då teckningen skett per post. 

Dividend Pay Offioe. 

Kuponger böra inlämnas förtecknade å listor, vilka ban-

ken tillhandahåller. För varje lån finnas särskilda listor. Betalningen 

erhålles efter 3 dagar, sedan kupongerna kontrollerats. Vid emottagan-
•det konstateras endast, att kupongerna äro förtecknade q riktig blan-

kett, varefter en nummer stämplas å listan och en "call ticket" med 

samma nummer ooh betalningadagens datum utgives. Andra hälften av den-

na ticket stannar i banken ooh ifylles med uppgifter angående lån, be-

lopp,datum ooh inlämnare. 

Listorna sorteras efter olika lån och förfallodagar samt 

förses med en serienummer, varefter slutsummorna och nummern införas i 

en Journal. 

Kupongböokerna hava nummer från lupp till sista obliga-

tionsnummern. Av dessa kupongböaker framgår det, vilka kuponger av ett 
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lån, som äro oinlösta vid en visa tidpunkt. Stämning tages med den ti-

digare nämnda Journalen. som innehåller avdelningar för varje lån. 

Om fel föreligger, ooh isynnerhet om fråga är om större lån, är utta-

gandet av balanserna myoket arbetsdrygt. då tusentals poster måste 

kontrolleras. 

Sedan kupongerna äro kontrollerade utskrivas "Credit 

Tioketsn eller oheoker, som efter det de genomgåtta ·av en "Countermann 

utgivas emot noall tiokets". 

Bond- ooh kupongböoker finnas till ett antal av omkr. 

900. ooh varje bok innehåller 1 regeln 10,000 nummer. Om bonde annul-

leras eller överföras till "Insoribed Stook", utatrykaa motsvarande 

nwmner ur böokerna. 

Enligt en beräkning gjord den 31/8 1919 förhöllo sig 

de olika slagen av dividend-warranta ooh kuponger till varandra som 

följande jämförelsetal: 

Warrants Coupons 

Government 89.80 51.47 
India 4.64 .73 
Foreign 
Colonial 

.10 
2.82 

44.58 
2.04 

Corporation
SWldries 

2.39 
.25 

.77 

.41 

100.- 100.-

Stook Offioe. 

Min sista exkursion gällde Stook Offioe. I likhet med 

Loans Offioe har denna avdelning ioke direkt att göra med den egentli-

ga bankverksamheten,utan är dess verksamhet inskränkt till bokföring 

av de lån, som emitterats genom Loana Offioe samt inregiatrerandet 

av de transaktioner, som kunna förekomma.. 
l . 

Då man tar ·i beaktande det stora antal lån. som Bank 

of England emitterat för såväl statens räkning som för kolonier, stä-

der, olika järnvägsföretag o.s.v., inser man vilket omfattande arbete, 

som utföres vid denna avdelning. I själva verket kunde den snarast be-
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tecknas som ett särskilt ämbetsverk. Den är inrymd i en stor 4 vånings 

byggnad vid Finabury Cirous ooh lär sysselsätta över 1,000 personer. 

Att på den korta tid, som var utmätt för detta besök, 

få någon närmare inbliok i arbetet var absolut omöjligt. Med några ord 

vill jag dook beröra de grundprinoiper, jag fäste mig vid. 

De flesta brittiska värdepapper äro emitterade antingen 

i form av: 

1) Inscribed Stook 
2) Registered Stook eller 
3) Bonds to Bearer 

eller ookaå kunna två eller alla tre formerna på en gång användas. 

Insoribed Stook. I detta fall är obligationaägarena enda bevis för 

sin äganderätt de anteokningar,som gjorts i böokerna å Stook Offioe. 

överlåtelse kan försiggå endast genom ägarens personliga medverkan 

eller ookaå genom hans ombud. Själva överlåtelsehandlingen består 

däri, att säljaren undertecknar en i ban~ens liggare utskriven "trans-
• 

fer". På begäran _utfärdas ett kvitto över "Ineoribed Stook". Detta 

kvitto har i ooh för sig intet värde ooh kan ioke överlåtas (Bil. 41). 

Regiatered Stook. I detta fall är ägaren även inregistrerad i bankens 

böoker för ett visst belopp av lånet, men dessutom har han erhållit 

ett certifikat över sin andel (Bil. 42). Vid överlåtelse av hela an-

delen eller del därav behöver ägaren icke personligen infinna sig å 

Stock Office utan är det nog, att han undertecknar ooh låter bevittna 

en s.k. "transfer" (Bil. 43). Certifikatet ooh överlåtelsehandlingen 

inlämnas sedermera av den böramäklare,som har hand om saken, till 

Stook Offioe. Innan några åtgärder vidtagas underrättar dook kontoret 

per brev ägaren om att en överlåtelseha.ndling (transfer) blivit in-

lämnad ooh anhåller om hans godkännande {Bil. 44). Inlämnaren erhåller 

ett kvitto med uppgift om, när det nya certifikatet kan avhämtas (Bil • 
., 

45). Om överlåtelsen gäller endast en del av den summa, som oertifika-

tet utvisar, utskrives ett nytt å resten, varpå det gamla förstöres. 

I likhet med vad fallet var ·vid "Dividend Pay Office" 
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har varje lå.n sina register även vid Stook Offioe. För några av de störs­

ta lånen behövas 40 a 60 register. Dessutom finnes ett kortregister 

över -"Stookholdera" innehållande mer än 1 miljon kort. 

Fördelen av "Insoribed" ooh "Registered Stook" ärna-

turligtvis den, att risken för förluster genom stöld, olyokshändelse 

eller dylikt är betydligt mindre än i fråga om obligationer till inne-

havaren. Ookaå har de förra formerna vunnit betydligt flera anhängare 

på senare tider. 

Obligationer till innehavaren utfärdas på samma sätt 

som hoa oss till bestämda valörer. Den som så önskar kan när som helst 

få "Bearer Bonds" utbytta mot "Stook" eller vioe versa (Bil.46). 

Till sist vill jag i några få ord sammanfatta mina in- · 

tryok av denna studieresa. Att framhålla något, som direkt kan tilläm-

pas på våra förhållanden, är svårt, beroende dels på att bankverksam-

heten över huvud på de flesta områden följer så att säga allmänna reg-

ler, vilka tillämpas även hoa oss, ooh dels uppvisar olikheter, vilka 

äro grundade på lokala förhållanden ooh nationella sedvänjor och där-

för ioke kunna omplanteras. 

Dessutom kan jag verkligen ioke med fog peka på något av 

det jag sett ooh säga: " etta är verkligen myoket bättre, så böra vi 

hava det", ty i det stora hela motsvarar vår bankpraxis sitt ändamål 

ooh det är huvudsaken. Att den skulle verka på något sätt föråldrad 

jämförd med engelsk praxis, kan jag ioke heller säga. Snarare föreföll 

det mig stundom som om man i England följt föråldrade ooh 1 synnerhet 

alltför inveoklade metoder. Man synes ioke vara så synnerligen begiven 

på att pröva nya ideer. Så länge de gamla metoderna fylla sin uppgift 

är allt väl. Först då de ioke längre kunna hålla jämna steg med ut-

veoklingen,ooh ett verkligt behov av reformer gör sig gällande, anser 

man det vara tid att tänka på sådana. 

Den största nyttan av min studieresa anser jag därför 

ligga däri, att jag i stora drag fått ett begrepp om, huru de engelska 
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bankerna arbeta och en viss kännedom om samverkan mellan de olika 

faktorerna på penningmarknaden i London. Med andra ord; jag vet 

ungefär~ som göres i engelska banker och varför det göres, om 

jag ooksA ofta nog ioke kan säga~ saken bedrives i detalj. 

Helsingfors, den 29 september 1930 • 

• 
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